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 تَسْلِيماًِ.ِِوَسَلَمَِِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلهِِِِِعَلىِاللَُِِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِِرَبِِِِالْْمَْدُِلِلَِِِِّالرَحِيمِِِِالرَحْْنِِِِاللَِِِِّبِسْمِِ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the 
Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and 
greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجْْعَِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

‘Battle of the Trench (Khandaq)’ 

Summary: 

The Battle of the Trench (Battle of Khandaq, غزوة الخندق) which is also known as the Battle of 
the Confederates (Battle of Ahzaab, الاحزاب  was about a month long defence by the (غزوة 
Muslims of Yathrib (now Medina) against allied Arab and Jewish tribes. The strength of the 
confederate armies consisted of over 10,000 soldiers while the Muslim defenders numbered 
to about a third of them.  

Rasool-Allah-saww decided to dig a trench around Medina in order to protect the Muslims as 
the confederates had planned to attack them from multiple directions.  

The digging of the trench was a painstaking and strenuous task that exhausted the Muslims. 
They were working day and night digging around Medina, including going several days 
without eating any food, i.e., Rasool-Allah-saww was offered a disc of bread by his daughter 
(Syeda Fatima-asws) which was the Prophet-saww’s only meal in three days.  Similar was the 
condition of Ali-asws Ibn Abi Talib-asws and other companions of Rasool-Allah-saww – except for 
the hypocrites who fabricated worthless excuses to take leave of absence from the hard work.  

After a few days of being unsuccessful in getting any closer to the Muslims, a famous warrior 
named Amro Bin Abdi Wudd, managed to cross the defensive trench along with a handful of 
his companions and shouted at the Muslims for duel.  The Muslims were in shock and sat as 
if there were birds sitting upon their heads – entirely stunned.  No one wanted to confront 
him except Ali-asws Ibn Abi Talib-asws.  Rasool-Allah-saww finally sent Ali-asws to answer the call to 
fight.   

Imam Ali-asws offered for Amro Bin Abdi Wudd to strike first, to which he agreed and hit his 
sword on the head of Imam Ali-asws, cracking the protective helmet and injuring Imam Ali-asws’s 
head. Blood started dripping and Imam Ali-asws had a deep wound in the head.  In retaliation, 
Ali-asws struck him with the Zulfiqar which brought Amro down and thus he was killed by the 
hands of Imam Ali-asws.  Eventually, the Muslims saw that Imam Ali-asws coming out as the 
victorious one out of a thick cloud of dust.  Upon observing the killing of Amro, Amro’s 
companions tried to escape the scene.   

Afterwards, no one dared to cross the trench but kept on surrounding the Muslims for over 
20 days, until Allah-azwj Answered Rasool-Allah-saww‘s prayers and Sent down a strong wind 

https://en.wikipedia.org/wiki/Medina
https://en.wikipedia.org/wiki/Medina
https://en.wikipedia.org/wiki/Tribes_of_Arabia
https://en.wikipedia.org/wiki/Jewish_tribes_of_Arabia
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upon the confederates which blew their tents away and made them to flee.  This led to an 
end to the war of Khandaq in favour of the Muslims. 

 

Introduction: 

After being defeated at Badr and Ohad, the Quraysh of Makkah sought help from the Jews 

and came forward with a large, allied force to uproot Islam, considering it a major threat to 

their religious beliefs. Rasool-Allah-asws decided to protect Medina from the large confederate 

army by digging a trench around the city.  Below are some Ahadith related to the Battle of 

Khandaq. 

ِعَلَيْهِمُِالسَلَامُِقاَلَِ كُِنَاِمَعَِالنَبِِ ِصِفِِحَفْرِِالْْنَْدَقِِإِذِْجَاءَتْهُِفاَطِمَةُِوَِِعيونِأخبارِالرضاِعليهِالسلامِبِِلَْْسَانيِدِِالثَلَاثةَِِعَنِِالر ضَِاِعَنِْآبَِئهِِِعَنِْعَلِيٍ  :
كَِسِيرةٌَِمِنِْخُبْزٍِفَدَفَ عَتْهَاِإِلََِال بِِذَِهِِالْكَسِيرةَِِفَ قَالَِالنَبُِِّصِنَبِِ ِصِفَ قَالَِالنَبُِِّصِمَاِهَذِهِِالْكَسِيرةَُِقاَلَتِْقُ رْصاًِخَبَزْتهُُِللِْحَسَنِِوَِالُْْسَيْنِِجِئْتُكَِمِنْهُِِمَعَهَا

  .أمََاِإِنهَُِأوََلُِطعََامٍِدَخَلَِفَمَِأبَيِكَِمُنْذُِثَلَاثٍِ

(The book) ‘Uyoon Al Akhbar Al Reza’, by the three chains,  

‘From Al-Reza-asws from Ali-asws having said: ‘We were with the Prophet-saww in digging the 
trench when (Syeda) Fatima-asws came to him-saww and with her-asws was a piece of bread, and 
she-asws handed it over to the Prophet-saww. The Prophet-saww said: ‘What is this piece?’ She 
said, ‘A disc (of bread), I-asws had baked for Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. I-asws came to you-

saww with this piece from it’. The Prophet-saww said: ‘But it is the first meal to enter into the 
mouth of your-asws father-saww since three (days)’’.1 

 

Background: 

إنِالنبِصِخطِالْندقِعامِالْحزابِوِقطعِلكلِعشرةِأربعينِذراعاِفاحتجِالمهاجرونِوِالْنصارِفِِسلمانِوكِانِرجلاِِِِوِقيلِ
 قوياِفقالِالمهاجرونِسلمانِمناِوِقالتِالْنصارِسلمانِمناِفَ قَالَِالنَبُِِّصِسَلْمَانُِمِنَاِأَهْلَِالْبَيْتِِ.

And it is said that the Prophet-saww drew the line of the trench of the generality of the allies, 
and cut out for each ten (companions), forty cubits (to dig). The Emigrants and the Helpers 
were needy regarding Salman-ra, and he-ra was a strong man. The Emigrants said, ‘Salman-ra is 

from us’, and the Helpers said, ‘Salman-ra is from us’. ‘ِِاِلْبَيْت أَِهْلَ اِلنَبُِِّصِسَلْمَانُِمِنَا -The Prophet ’فَ قَالَ

saww said: ‘Salman-ra is from us-asws, the People-asws of the Household’. 

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 20, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 17 H 10 
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كِناِِِِقالِعمروِبنِعوفِ كنتِأنَِوِسلمانِوِحذيفةِوِالنعمانِبنِمقرنِالمزنيِوِستةِمنِالْنصارِفِِأربعينِذراعاِفحفرنَِحتىِإذا
كِسرتِحديدنَِوِشقتِعليناِفقلناِياِسلمانِارقِإلَِرسولِاللهِصِوِِِِأخرجِاللهِمنِبِطنِِِبجبِذيِبِبِ الْندقِصخرةِمروة

 أخبرهِخبرِهذهِالصخرةِفإماِأنِنعدلِعنهاِفإنِالمعدلِقريبِوِإماِأنِيأمرنَِفيهِبأمرهِفإنَِلاِنحبِأنِنتجاوزِخطهِ

Amro Bin Awf said, ‘I and Salman-ra and Huzeyfa and Al-Numan Bin Maqran Al-Muzny, and six 
from the Helpers were (allocated) in (digging) forty cubits. We dug until when we had reached 
the a depth of a door, Allah-azwj Brought out a solid rock from the interior of the trench, which 
broke our irons, and it was grievous upon us. We said, ‘O Salman-ra! Go to Rasool-Allah-azwj 
and inform him-saww the news of this rock. Either we even from it, and the evenness is near, 
or he-saww instructs us regarding with his-saww instruction. We do not like to exceed his-saww 
drawn line’.  

قالِفرقيِسلمانِإلَِرسولِاللهِصِوِهوِضاربِعليهِقبةِتركيةِفقالِياِرسولِاللهِخرجتِصخرةِبيضاءِمروةِمنِبطنِالْندقِِ
 فيهاِقليلِوِلاكِثيرِفمرنَِفيهاِبأمركِفإنَِلاِنحبِأنِنتجاوزِخطكِِفكسرتِحديدنَِوِشقتِعليناِحتىِماِيحيكِ

He said, ‘Salman-ra went to Rasool-Allah-saww and he had worn a Turkish robe upon him-ra and 
he-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! A solid white rock has come out from the midst of the trench 
and it broke our irons, and it is grievous upon us until we can neither make any dent in it, 
neither little nor more, so instruct us regarding it with your-asws instruction for we do not like 
to exceed your-saww drawn line’.  

قالِفهبطِرسولِاللهِصِمعِسلمانِالْندقِوِالتسعةِعلىِشفةِالْندقِفأخذِرسولِاللهِصِالمعولِمنِيدِسلمانِفضربِاِبهِضربةِِ
كِبرِِ صدعهاِوِبرقِمنهاِبرقِأضاءِماِبينِلابتيهاِحتىِلكأنِمصباحاِفِِجوفِبيتِمظلمِفكبرِرسولِاللهِصِتكبيرةِفتحِو

 المسلمون

Rasool-Allah-saww descended into the trench with Salman-ra, and there were nine (companions 
digging therein) upon the edge of the trench. Rasool-Allah-saww grabbed the pickaxe from the 
hands of Salman-ra and struck a strike with it, cracking it, and there was a flash from it such a 
flash that it illuminated what is between the two ends (of the dug trench) until it was as if 
these were two lamps in the middle of the dark room. Rasool-Allah-saww exclaimed a Takbeer 
of victory, and the Muslims exclaimed Takbeer.  

ثمِضربِاِرسولِاللهِصِثانيةِفبرقِمنهاِبرقِأضاءِماِبينِلابتيهاِحتىِلكأنِمصباحاِفِِجوفِبيتِمظلمِفكبرِرسولِاللهِصِِ
 تكبيرةِفتحِوكِبرِالمسلمونِ

Then Rasool-Allah-saww struck it for a second time, and a flash flashed from it illuminating what 
is between the two ends until it was as if these were two lamps in the middle of the dark 
room. Rasool-Allah-saww exclaimed a Takbeer of victory, and the Muslims exclaimed Takbeer. 

لِكأنِمصباحاِفِِجوفِبيتِمظلمِفكبرِرسولِِ بِرقِأضاءِماِبينِلابتيهاِحتى ثمِضربِبِاِرسولِاللهِصِثالثةِفكسرهاِوِبرقِمنها
اللهِصِتكبيرةِفتحِوكِبرِالمسلمونِوِأخذِبيدِسلمانِوِرقيِفقالِسلمانِبأبيِأنتِوِأميِياِرسولِاللهِلقدِرأيتِمنكِشيئاِماِِ

 رأيتهِمنكِقطِ
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Then Rasool-Allah-saww struck it for a third time and broke it and there flashed from it a flash 
illuminating what is between the two ends until it was as if these were two lamps in the 
middle of a dark room. Rasool-Allah-azwj exclaimed a Takbeer of victory and the Muslims 
exclaimed Takbeer; and Rasool-Allah-saww grabbed the hand of Salman-ra and advanced. 
Salman-ra said, ‘May my-ra father and my-ra mother be sacrificed for you-saww, O Rasool-Allah--

saww! I-ra have seen a thing from you-saww that I-ra have not seen from you-saww at all’.  

بَرقََِالَذِيِرَأيَْ تُمِْأَضَاءَتِْلِِمِنْهَاِِفالتفتِرسولِاللهِصِإلَِالقومِوَِقاَلَِرَأيَْ تُمِْمَاِيَ قُولُِسَلْمَانُِفَ قَالوُاِنَ عَمِْقاَلَِضَرَبْتُِضَرْبَتَِِِالْْوُلََِفَِ
كِِسْرَىكَِأَنََّاَِأنَْ يَابُِالْكِلَابِِفَأَخْبرََِ  نيِجَبْرئَيِلُِأَنَِأمَُتِِِظاَهِرَةٌِعَلَيْهَاِقُصُورُِالِْْيرةَِِوَِمَدَائِنُ

Rasool-Allah-saww turned around to the people and said: ‘You saw what Salman-ra said’. They 
said, ‘Yes’. He-saww said: ‘I-saww struck my-saww first strike, and the flash which you saw 
illuminating from it were the castles of Al-Hira and cities of Chosroe, and as if these were 
fangs of the dogs. Jibraeel-as informed me-saww that my-saww community would be victorious 
upon these. 

كَأَنََّاَِأنَْ يَابُِالْكِلَابِِفَأَخْبَرَنيِجَبْرئَيِلُِأَنَِِثُمَِضَربَْتُِضَرْبَتَِِِالثاَنيَِةَِفَبَرقََِالَذِيِرأَيَْ تُمِْأَضَاءَتِْلِِمِنْهَاِقُصُورُِالْمرِمِنِْأرَْضِِالرُّومِِفَِ
 أمَُتِِِظاَهِرَةٌِعَلَيْهَاِ

Then I-saww struck my-saww second strike, and the flash, which you saw illuminating for me-saww 
from it the red castles from the land of Rome, it was as if these were fangs of the dogs. 
Jibraeel-as informed me-saww that my-saww community would be victorious upon these. 

كَِأَنََّاَِأنَْ يَاِ بُِالْكِلَابِِوَِأَخْبَرَنيِجَبْرئَيِلُِأَنَِأمَُتِِِظاَهِرَةٌِعَلَيْهَاِِثُمَِضَرَبْتُِضَرْبَتَِِِالثاَلثِةََِفَبَرقََِلِِمَاِرَأيَْ تُمِْأَضَاءَتِْلِِمِنْهَاِقُصُورُِصَنْعَاءَ
 فَأبَْشِرُواِ

Then I-saww struck my-saww third strike and there flashed for me-saww what you saw illuminating 
for me-saww from it the castles of Sana’a, as if these were fangs of the dogs, and Jibraeel-as 
informed me-saww that my-saww community would be victorious upon these. So, receive glad 
tidings!’ 

فاستبشرِالمسلمونِوِقالواِالْمدِللهِموعدِصدقِوعدنَِالنصرِبعدِالْصرِفقالِالمنافقونِأِلاِتعجبونِيمنيكمِوِيعدكمِالباطلِوِِ
يعلمكمِأنهِيبصرِمنِيثربِقصورِالْيرةِوِمدائنكِسرىِوِأنَّاِتفتحِلكمِوِأنتمِإنماِتحفرونِالْندقِمنِالفرقِوِلاِتستطيعونِأنِِ

 تبرزواِ

The Muslims rejoiced and said, ‘The Praise is for Allah-azwj! True is His-azwj Promise of the help 
after the anxiety’. The hypocrites said, ‘Are you not wondering whether he-saww is afflicting 
you all and promising you the falsehood? And he-saww lets you know that he-saww can visualise 
from Yasrib the castles of Al-Hira and cities of Chosroe, and these would be conquered for 
you, and rather you are digging the trench from the fear and are not able to be duelling 
(against the confederate soldiers)’.  
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إِلَاِغُرُوراًِوِأنزلِاِللهِِفنزلِالقرآنِ تعالَِفِِهذهِالقصةِقُلِِاللَهُمَِِِِإِذِْيَ قُولُِالْمُنافِقُونَِوَِالَذِينَِفِِقُ لُوبِِِمِْمَرَضٌِماِوَعَدَنََِالَلُِّوَِرَسُولهُُِ
 ِ-الآيةِمالِكَِالْمُلْكِِ

Verses from the Quran were then Revealed: And when the hypocrites and those who had a 
sickness in their hearts were saying, ‘Allah and His Rasool did not promise us except to 
deceive!’ [33:12]. And Allah-azwj the Exalted Revealed regarding this story: Say: ‘O Allah, 
Master of the Kingdom! [3:26] – the Verse. 

اللهمِاسترِعوراتناِِءِنقولهِفقدِبلغتِالقلوبِالْناجرِفقالِقولواِِقلناِيومِالْندقِياِرسولِاللهِهلِمنِشيِِِوِقالِأبوِسعيدِالْدريِ
 وِآمنِروعاتناِقالِفقلناهاِفضربِوجوهِأعداءِاللهِبِلريحِفهزمواِ.

Abu Saeed Al-Khudry said, ‘We said on the day of Khandaq, ‘O Rasool-Allah-saww! Is there 
anything we can be saying, and the hearts have reached up to the throats?’ He-saww said: ‘Say, 

 O Allah-azwj! Cover our bareness and Secure our awe’. So, we said it‘ ’اللهمِاسترِعوراتناِوِآمنِروعاتنا‘

and Allah-azwj Struck the faces of the enemy with the wind, and they were defeated’’.2 

ِقاَلَِحَدَثَنِِِأَبيِعَنِْأَِِِرَوَاهُِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ فمماِظهرِمنِدلائلِالنبوةِفِِحفرِالْندقِما كَِثِيِرِبْنِِعَبْدِِاللَِِّبْنِِعَمْروِِبْنِِعَوْفٍِالْمُزَني ِ بيِهِِالْْاَفِظُِبِِِسْنَادِهِِعَنْ
بَيْنَِعَشَرَةٍِفاَخْتَلَفَِالْمُهَاجِرُِ فَ قَالَتِِالْْنَْصَارُِِقاَلَ:ِخَطَِرَسُولُِالَلُِّصِالْْنَْدَقَِعَامَِالَْْحْزاَبِِأرَْبعَِيَنِذِراَعاًِ ًِ كَِانَِرَجُلًاِقَوِيا  ونَِوَِالْْنَْصَارُِفِِسَلْمَانَِوَ

 اِأهَْلَِالْبَيْتِِ.سَلْمَانُِمِنَاِوَِقاَلَتِِالْمُهَاجِرُونَِسَلْمَانُِمِنَاِفَ قَالَِرَسُولُِاللَِِّصِسَلْمَانُِمِنَِ

From what appeared from the evidence of the Prophet-hood during digging the trench is what is reported by 
Abu Abdullah Al Hafiz, by his chain from Kaseer Bin Abdullah Bin Amro bin Awf Al Muzny who said, ‘It is narrated 
to me from my father, from his father who said,  

‘Rasool-Allah-saww drew a line of the trench for the generality of the allies, forty cubits between 
ten (companions), and the Emigrants and the Helpers differed regarding Salman-ra, and he-ra 
was a strong man. The Helpers said, ‘Salman-ra is from us’, and the Emigrants said, ‘Salman-ra 
is from us’. So, Rasool-Allah-saww said: ‘Salman-ra is from us-asws, the People-asws of the 
Household’’. 

ماِرواهِأبوِعبدِاللهِالْافظِبِلإسنادِعنِعبدِالواحدِبنِأيمنِالمخزوميِقالِحدثنِِأيمنِالمخزوميِقالِسمعتِِ ثمِقالِوِمماِظهرِأيضاِمنِآياتِالنبوة
كِديةِوِهيِالجبلِفقلناِياِرسولِاللهِإنكِديةِعرضتِفيهِفقالِرسولِاللهِصِرشواِعليهاِِِجابرِبنِعبدِاللهِقالِ كناِيومِالْندقِنحفرِالْندقِفعرضتِفيه

 ماءِثمِقامِفأتاهاِوِبطنهِمعصوبِبحجرِمنِالجوعِ

Then he said, ‘And from what appeared as well from the Signs of the Prophet-hood is what is reported by Al 
Hafiz with the chain from Abdul Wahid Bin Ayman al Makhzumy who said, ‘It was narrated to me by Ayman Al 
Makhzumy who said,  

‘I heard Jabir Bin Abdullah saying, ‘On the day of Khandaq we were digging the trench, and a 
solid rock presented in it, and it is (like a) hill. We said, ‘O Rasool-Allah-saww! A solid rock has 
presented in it. Rasool-Allah-saww said: ‘Sprinkle water upon it’. Then he-saww stood up and 
came to it and a stone was tied to his-saww belly out of hungers.  

 
2 Bihar ul Anwaar, vol. 20. 
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ءِفقالتِفقلتِلهِائذنِلِِياِرسولِاللهِإلَِالمنزلِففعلِفقلتِللمرأةِهلِعندكِمنِشيِِفأخذِالمعولِأوِالمسحاةِفسمىِثلاثاِثمِضربِفعادتكِثيباِأهيلِ
 العناقِوِسلختهاِوِخليتِبينِالمرأةِوِبينِذلكِِعنديِصاعِمنِشعيرِوِعناقِفطحنتِالشعيرِوِعجنتهِوِذبحت

He-saww grabbed the pickaxe or a spade, Said (Bismillah) thrice, then struck, and it was like a 
sand dune. I said to him-saww, ‘Will you-saww permit me, O Rasool-Allah-saww, to go home?’ He-

saww did so, and I said to the wife, ‘Is there anything with you?’ She said, ‘There is one Sa’a 
(unit of measurement) of barley and a young goat’. She ground the barley and kneaded it and 
slaughtered the goat and skewered it, and I left the wife along with that. 

رسولِاللهِففعلِفأتيتِالمرأةِفإذاِالعجينِوِاللحمِقدِأمكناِفرجعتِإلَِرسولِاللهِِ ثمِأتيتِإلَِرسولِاللهِصِفجلستِعندهِساعةِثمِقلتِائذنِلِِيا
 صِفقلتِإنِعندنَِطعيماِلناِفقمِياِرسولِاللهِأنتِوِرجلانِمنِأصحابك

Then I came to Rasool-Allah-saww and sat in his-saww presence for a while. Then I said, ‘Will you 
permit me, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww did so. I went to the wife, and there was the kneaded 
(bread) and the meat, ready. So, I returned to Rasool-Allah-saww and said, ‘There is a meal for 
you with us, so arise, O Rasool-Allah-saww, you-saww and two men from your-saww companions’.  

كِمِهوِقلتِصاعِمنِشعيرِوِعناقِفقالِللمسلمينِجْيعاِقومواِإلَِجابرِفقامواِفلقيتِمنِالْياءِماِلاِيعلمهِإلاِاللهِفقلتِجاءِبِ لْلقِعلىِِفقالِو
كِمِطعامكِقلتِنعمِفقالتِاللهِوِِِِصاعِشعيرِوِعناقِفدخلتِعلىِالمرأةِوِقلتِقدِافتضحتِجاءكِرسولِاللهِصِبِلْلق كِانِسألك فقالتِهل

 رسولهِأعلمِقدِأخبرنَهِماِعندنَ

He-saww said: ‘And how much is it?’ I said, ‘One Sa’a of barley and a young goat’. He-saww said 
to the Muslims altogether: ‘Arise to Jabir (for a meal)!’ They stood up, and I faced 
embarrassment that no one knows of except Allah-azwj. I said (to myself), ‘I am coming with 
the people with (just) one Sa’a of barley and a young goat?’ I went to the wife and said, ‘I have 
been exposed. Rasool-Allah-saww has come with the people’. She said, ‘Did he-saww ask you how 
much was your meal?’ I said, ‘Yes’. She said, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are more 
knowing. He-saww has been informed of what is with us’.  

لِِفكشفتِعنِِغماِشديداِفدخلِرسولِاللهِصِفقالِخذيِوِدعينِِمنِاللحمِفجعلِرسولِاللهِصِيثردِوِيفرقِاللحمِثمِيحمِهذاِوِيحمِهذاِفماِزا
كِليِوِاهديِفلمِنزلِنأكلِوِنَّديِقومناِأجْ كِانَِثمِقالِرسولِاللهِص أوردهِِِ-عيقربِإلَِالناسِحتىِشبعواِأجْعينِوِيعودِالتنورِوِالقدرِأملأِما

 .ِ.البخاريِفِِالصحيحِ

Intense gloom was removed from me, and Rasool-Allah-saww entered and said: ‘Take me-saww 
and leave me-saww with the meat’. Rasool-Allah-saww went on to separate the meat, then 
heated this and heated this. He-saww did not cease to draw it closer to the people until they 
were all satiated, and the oven and the pot returned to be full as what it had been. Then 
Rasool-Allah-saww said: ‘Eat and gift’. We did not stop eating and gifting out to the people 
altogether’. Al-Bukhari has reported it in Al-Saheeh’’. 

كِانِيناديِمنِيبارزِفقامِعليِعليهِالسلامِوِهوِمقنعِفِِالْديدِفقالِأنَِلهِياِنبِاللهِفقالِإنهِعمروِاجلسِِوِذكرِابنِإسحاقِ أنِعمروِبنِعبدِود
 سولِاِللهوِنَدىِعمروِأِلاِرجلِوِيؤنبهمِوِيسبهمِوِيقولِأينِجنتكمِالتِِتزعمونِأنِمنِقتلِمنكمِدخلهاِفقامِعليِعليهِالسلامِفقالِأنَِلهِياِرِ

And Ibn Is’haq mentioned that Amro Bin Abdi Wudd was calling out, ‘Who will duel?’ Ali-asws 

stood up, and he was covered in the iron (armour). He-asws said: ‘I-asws am for him, O Prophet-
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saww of Allah-azwj!’ He-saww said: ‘He is Amro, be seated’. And Amro called out, ‘Is there no man?’ 
And he kept teasing them and insulting them and saying, ‘Where is your Paradise which you 
are claiming that you will enter if you are killed?’ Ali-asws stood up and said: ‘I-asws am for him, 
O Rasool-Allah-saww!’   

ِثمِنَدىِالثالثةِفقالِ

 .بجمعكمِهلِمنِمبارز ِ.وِلقدِبححتِمنِالنداء

 .موقفِالبطلِالمناجز  .وِوقفتِإذِجبنِالمشجع

 .فِِالفتىِخيرِالغرائز  .إنِالسماحةِوِالشجاعة

Then Amro called out for a third time saying (a poem), ‘I have searched from the call with all 
of you, is there one who will duel, and I have stood where the braves are cowards, a pausing 
of the accomplished hero. Surely the grave and the bravery in the youth is the best trait’. 

ِفقامِعليِعليهِالسلامِفقالِياِرسولِاللهِأنَِفقالِإنهِعمروِفقالِوِإنكِانِعمراِفاستأذنِرسولِاللهِصِفأذنِله.

Ali-asws stood up and said: ‘O Rasool-Allah-saww, me-asws!’ He-saww said: ‘He is Amro’. He-asws said: 
‘And even if he is Amro’, and sought permission of Rasool-Allah-saww, and so he-saww permitted 
him-asws’.3  

ِعَنِْأَسَدِِبْنِِِ ِالْعَِكَنْزُِالْكَراَجُكِيِ  ِالْعَتَكِيِ ِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِصَفْوَةَِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِعَلِيٍ  ِعَنِْعُمَرَِبْنِِعَلِيٍ  لَوِيِ ِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِالْعَلَاءِِعَنِْصَبَاحِِِإِبْ راَهِيمَِالسُّلَمِيِ 
ِعُبَيْدَةَِبْنَِالْْاَرِثِِِِئهِِِعَلَيْهِمُِالسَلَامُِقاَلَِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّصِيَ وْمَِالَْْحْزاَبِِبْنِِيَحْيََِعَنِْخَالِدِِبْنِِيزَيِدَِعَنِْأَبيِجَعْفَرٍِالْبَاقِرِِعَنِْآبَِِ اللَهُمَِإِنَكَِأَخَذْتَِمِنِِ 

ِلِاِيَ وْمَِبَدْرٍِوَِحَْْزَةَِبْنَِعَبْدِِالْمُطلَِبِِيَ وْمَِأُحُدٍِوَِهَذَاِأَخِيِعَلِيُِّبْنُِأَبيِطاَلِبٍِ  .ِتَذَرْنيِفَ رْداًِوَِأنَْتَِخَيْرُِالْوارثِِينَِرَبِ 

(The book) ‘Kunz’ of Al Karajaky – from Asad Bin Ibrahim Al Sulamy, from Umar Bin Ali Al Ataky, from Muhammad 
Bin Safwa, from Al Hassan Bin Ali Al Alawy, from Ahmad Bin Ala’a, from Sabbah Bin Yahya, from Khalid Bin 
Yazeed,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said 
on the day of Al-Ahzaab: ‘O Allah-azwj! You-azwj Took from me-saww Ubeyda Bin Al-Haris on the 
day of Badr, and Hamza Bin Abdul Muttalib-asws on the day of Ohad, and this is my-saww brother 

Ali-asws Bin Abu Talib-asws: ‘Lord! Do not leave me as an individual, and you are the best of the 
inheritors [21:89]’’.4 

See further details of the duel of Imam Ali-asws Ibn Abi Talib-asws with Amro in Appendix I. 

 

When Amro Bin Abd Wadd Crossed the Trench: 

The narrator of the Hadith says: 

 
3 Bihar ul Anwaar, Vol. 20. 
4 Bihar Al-Anwaar – V 20, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 17 H 1 
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Amro Bin Abd Wadd and Hubeira Bin Wahab, and Zaraar Bin Al Khataab went towards the 
Trench (Khandaq), when Rasool-Allah-saww was making a row with his-saww companions who 
were in front of him-saww. So he (Amro) shrieked out while looking at the army (of Muslims) 
and he sprung across to the side of Rasool-Allah-saww.  At that, all the companions of Rasool-
Allah-saww ran from the front of Rasool-Allah-saww and (took refuge) behind Rasool-Allah-saww. 
And a man from the Emigrants said, and he was so and so by his side from his brethren, ‘Do 
you see this Satan Amro! No, by Allah-azwj! No one has ever escaped from his hands. So let us 
hand over Muhammad-saww to him, to kill him-saww, we can attach ourselves with our people’.  

So Allah-azwj Revealed in that time [33:18] Allah Knows those among you who hinder others, 
and those who say to their brethren: Come to us; and they come not to the fight except a 
few up to His-azwj Words [33:19] Being niggardly with respect to you; (but when fear comes, 
you will see them looking towards you, their eyes rolling being overwhelmed from the 
death; but when the fear is gone they smite you with sharp tongues, being niggardly of the 
good things) These have not believed, therefore Allah has Confiscated their deeds; and that 
was easy for Allah. 

And Amro Bin Abd Wadd immersed his spear into the ground and wandered around it and 
was saying (war poem), ‘I have sprayed them from the call, to all of them whether there is 
anyone for the duel, and have stood as a brave one among the cowards, as stable as a horn 
of the animal, such that I shall not move hastily from the confrontation. I have the courage of 
the young man, and the generosity of the good spirit!’  

Rasool-Allah-saww said: ‘Who is (from my-saww camp) for this dog!’ So no one answered him-

saww. So Amir-ul-Momineen-asws stood up and said: ‘I-asws am for him, O Rasool-Allah-saww!’ So 
he-saww said: ‘O Ali-asws! This is Amro Bin Abd Wadd, a cavalier knight’. Ali-asws said: ‘I-asws am Ali-
asws Bin Abu Talib-asws’. So Rasool-Allah-saww said: ‘Approach me-saww! So Ali-asws approached 
him-saww. So Rasool Allah-saww placed his-saww turban upon Ali-asws by his-saww own hands, and 
handed over to Ali-asws, his-asws sword Zulfikaar, and said to Ali-asws: ‘Go, and fight with this! Our 
Allah-azwj! Protect ‘Ali-asws from in front of him-asws, and from behind him-asws, and from his-asws 
right, and from his-asws left, and from above him-asws and from beneath him-asws’.  

So, Amir-ul-Momineen-asws walked briskly towards him and he-asws was saying (a war poem): 
‘Do not be hasty for I-asws am coming to you, in answer to your call without frustration, with 
intentions and insight, and the Truth is the saviour of all successes. I-asws hope to stand at your 
funeral. One strike is all that remains, its sound after the commotion!’ 

Amro said to him-asws, ‘Who are you-asws?’ He-asws said: ‘I-asws am Ali-asws Bin Abu Talib-asws, cousin 
of Rasool-Allah-saww, and his-saww son-in-law’. So he said, ‘By Allah-azwj! Your-asws fatheras was a 
friend of mine and a companion, and I dislike killing you-asws. What security will your-asws cousin 
have after having sent you-asws against me, when I pierce you-asws with my spear such that 
whatever is between the sky and the earth would tremble, whether it is alive or dead’.  

So Amir-ul-Momineen-asws said to him: ‘My-asws cousin-saww has made it known to me-asws that 
if you were to kill me-asws, I-asws would enter the Paradise and you would be in the Fire, and if 
I-asws were to kill you, so you would be in the Fire and I-asws would be in the Paradise’.  



‘Battle of Trench (Khandaq)       www.hubeali.com 

Page 11 of 47 

Amro said: ‘Both of the good outcomes are for you-asws, O Ali-asws, this is an unfair division’. So 
Ali-asws said: ‘Leave this, O Amro, and I-asws heard from you, and you were sticking to the 
curtains of the Kaaba and you were saying, ‘No one presents himself to me in the war’, (and 
you mentioned) three qualities. I-asws have answered one of these, and I-asws hereby present 
to you three qualities, so answer me-asws one of these’. He said, ‘Give, O Ali-asws! He-asws said: 
‘Testify that there is no god except for Allah-azwj, and that Muhammad-saww is Rasool-Allah-

saww’. He said, ‘Leave me from this’. He-asws said: ‘As for the second one, it is that you should 
return this army (back) from Rasool-Allah-saww. So if he-saww is truthful, so you all are closer to 
him-saww and can see him-saww, and if he-saww is a liar, the wolves of the Arabs would suffice for 
his-saww matter’. He said, ‘Then the women of Quraysh would narrate of that, and seek the 
poets and (construct) poems in their poetry that I was scared and turned back upon my heels 
from the war and abandoned a people who had appointed me as their chief’. 

Amir-ul-Momineen-asws said to him: ‘So the third (option) is that you should come down to 
me-asws, for you are riding and I-asws am on foot, until I-asws strike your horse and cut it down’. 
He said, ‘This is a quality which no one from the Arabs has afflicted me with’. Then they began 
(to duel). So he struck Amir-ul-Momineen-asws with the sword upon his-asws head, and he-asws 
avoided it with the skull cap, and it broke, and the sword hit him upon his head’. So Ali-asws 
said to him: ‘O Amro! Does it suffice for you that I-asws duelled with you, and you are an Arab 
Knight, until you seek help against me-asws, with those at the back?’ So Amro turned to his 
back, and Amir-ul-Momineen-asws quickly struck at the legs (of his horse) and cut them off 
completely, and the dust arose between them.  

The hypocrites said, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws has been killed’. However, when the dust 
settled, and they looked, so there was Amir-ul-Momineen-asws upon his chest, and had 
grabbed his beard, intending to slaughter him.5 

The narrator of the Hadith says: 

‘This Verse was Revealed regarding the second one when he said to Abdul Rahman Bin Awf, 
‘Let us hand over Muhammad-saww to the Quraysh and attach ourselves to our own people 
[33:20] They were calculating that the allies had not gone, and if the allies should return 
they would wish to be in the deserts wandering with the Bedouins asking for news about 
you, and if they were among you they would not fight except for a few’.6 

كِنانةِبنِال كِانتِغزاةِالْحزابِبعدِبنِِالنضيرِوِذلكِأنِجْاعةِمنِاليهودِمنهمِسلامِبنِأبيِالْقيقِالنضيريِوِحييِبنِأخطبِو ربيعِوِالإرشاد
تهِلرسولِاللهِِهوذةِبنِقيسِالوالبِوِأبوِعمارةِالوالبِفِِنفرِمنِبنِِوالبةِخرجواِحتىِقدمواِمكةِفصارواِإلَِأبيِسفيانِصخرِبنِحربِلعلمهمِبعداوِ

 صِوِتسرعهِإلَِقتالهِ

(The book) ‘Al-Irshad’ – The battle of Al-Ahzaab was after the clan of Al-Nazeer, and that is 
that a group of the Jews, from them being Salam Bin Abu Al-Haqeeq Al-Nusayri and Huyay Bin 
Akhtab and Kanana Bin Al-Tabie, and Howza Bin Qays Al-Waily, and Abu Amara Al-Waily 
among a number of the clan of Wailya, went out until they arrived at Makkah. They came to 

 
 بحار الأنوار )ط - بيروت(، ج20، ص: 225 5
  تفسير القمّي 2:  188. 6
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Abu Sufyan Sakhar Bin Harb due to their knowledge of his enmity to Rasool-Allah-saww and his 
quickness to fight him-saww.  

اضمنواِالنصرةِلهمِِفذكرواِلهِماِنَلهمِمنهِوِسألوهِالمعونةِلهمِعلىِقتالهِفقالِلهمِأبوِسفيانِأنَِلكمِحيثِتحبونِفاخرجواِإلَِقريشِفادعوهمِإلَِحربهِو
 حتىِنستأصلهِوِالثبوتِمعهمِحتىِتستأصلوهِفطافواِعلىِوجوهِقريشِوِدعوهمِإلَِحربِالنبِصِوِقالواِلهمِأيديناِمعِأيديكمِوِنحنِمعكمِ

They mentioned to him what they had faced from him-saww and asked him of the assistance 
for them upon fighting him-saww. Abu Sufyan said to them, ‘I am for you where you like’. They 
went out to Quraysh and called them to battle him-saww and they guaranteed the help for 
them and the affirmation with them until they eradicate him-saww. They went around the faces 
of Quraysh and called them to battle the Prophet-saww, and they said to them, ‘Our hands are 
with your hands until you eradicate him-saww’.  

دينناِخيرِمنِفقالتِلهمِقريشِياِمعشرِاليهودِأنتمِأهلِالكتابِالْولِوِالعلمِالسابقِوِقدِعرفتمِالدينِالذيِجاءِبهِمُمدِوِماِنحنِعليهِمنِالدينِف
 دينهِأمِهوِأولَِبِلْقِمناِفقالواِلهمِبلِدينكمِخيرِمنِدينهِ

Quraysh said to them, ‘O community of Jews! You are the first people of the Book, and the 
knowledge is precedent, and you know the religion, which Muhammad-saww has come with, 
and we are not upon it from the religion. Is our religion better than his-saww Religion or is he-

saww foremost with the truth than we are?’ They said to them, ‘But your religion is better than 
his-saww Religion’.  

ِتنفكفنشطتِقريشِلماِدعوهمِإليهِمنِحربِرسولِاللهِصِوِجاءهمِأبوِسفيانِفقالِلهمِقدِمكنكمِاللهِمنِعدوكمِوِهذهِاليهودِتقاتلهِمعكمِوِلنِ
 وِمنِاتبعهِفقويتِعزائمهمِإذِذاكِفِِحربِالنبِص عنكمِحتىِيؤتىِعلىِجْيعهاِأوِنستأصله

So Quraysh were stimulated when they called them to it from battling Rasool-Allah-saww; and 
Abu Sufyan came to them and said to them, ‘Allah-azwj has Enabled you all from your enemies 
and these Jews will fight him-saww along with you, and will never turn away from you until they 
come upon their entirety or eradicate him-saww and the ones who follow him-saww’. Their 
determination was strengthened in battling the Prophet-saww.  

فدعوهمِإلَِحربِرسولِاللهِصِوِضمنواِلهمِالنصرةِوِالمعونةِوِأخبروهمِبِتباعِقريشِلهمِعلىِذلكِِِثمِخرجِاليهودِحتىِجاءواِغطفانِوِقيسِغيلانِ
فاجتمعواِمعهمِوِخرجتِقريشِوِقائدهاِإذِذاكِأبوِسفيانِصخرِبنِحربِوِخرجتِغطفانِوِقائدهاِعيينةِبنِحصنِفِِبنِِفزارةِوِالْارثِبنِ

 وِاجتمعتِقريشِمعهمِشجعِعوفِفِِبنِِمرةِوِوبرةِبنِطريفِفِِقومهِمنِأ

Then the Jews went out until they came to Ghatfan and Qays Gaylan and called them to battle 
Rasool-Allah-saww, and they guaranteed the help to them and the assistance and informed 
them with the following of Quraysh for them upon that. They gathered with them. And 
Quraysh went out and they were guided when that happened, by Abu Sufyan Sakhar Bin Harb; 
and Ghatfan went out and its guide was Uyayna Bin Hasan among the clan of Fazara and Al-
Haris Bin Awf among the clan of Marah and Wabrah Bin Tareyf among his people from the 
braves, and Quraysh gathered with them.  

رأيهمِعلىِالمقامِبِلمدينةِوِحربِالقومِإنِجاءواِإليهمِِِفأجْعِعليهِوِقوةِعزيمتهمِفِِحربهِاستشارِأصحابهِِِِفلماِسمعِرسولِاللهِصِاجتماعِالْحزابِِ
 علىِأنقابِاِفأشارِسلمانِالفارسيِرحْهِاللهِعلىِرسولِاللهِصِبِلْندقِفأمرِبحفرهِوِعملِفيهِبنفسهِوِعملِفيهِالمسلمونِ
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When Rasool-Allah-saww heard the gathering of the allies against him-asws and the strength of 
their determination in battling him-asws, consulted his-saww companions and gathered their 
views upon the staying at Al-Medina and battling the people if they come to them on their 
streets. Salman Al-Farsy-ra advised Rasool-Allah-azwj with the trench and he-saww ordered with 
digging it, and he-saww worked in it himself-saww and the Muslims worked in it.  

ليلةِلمِِ فهالِالمسلمينِأمرهمِوِارتاعواِمنكِثرتهمِوِجْعهمِفنزلواِنَحيةِمنِالْندقِوِأقامواِبمكانَّمِبضعاِوِعشرينِوِأقبلتِالْحزابِإلَِرسولِاللهِص
منِحصارهمِلهمِوِوهنهمِفِِحربِمِبعثِإلَِعيينةِبنِِِيكنِبينهمِحربِإلاِالرميِبِلنبلِوِالْصىِفلماِرأىِرسولِاللهِصِضعفِقلوبِأكثرِالمسلمين

 حصنِوِالْارثِبنِعوفِوِهماِقائداِغطفانِيدعوهماِإلَِصلحهِوِالكفِعنهِوِالرجوعِبقومهماِعنِحربهِعلىِأنِيعطيهماِثلثِثمارِالمدينةِ

And the allies came to Rasool-Allah-saww and their matter horrified the Muslims and they were 
frightened from their large number and their gathering. They descended nearby from the 
trench and stayed in their placed for twenty nights, no battle taking place between them 
except the shooting with the arrows and the gravel.  

When Rasool-Allah-saww saw the weakness of the hearts in most of the Muslim due to their 
besieging them, and their weakness in battling them, him-saww, sent a message Uyayna Bin 
Hasan and Al-Haris Bin Awf, and they were both guides of Ghatfan, calling them upon to 
reconciling with him-saww, and the refraining from him-saww, and the returning with their people 
from battling him-saww, upon a stipulation that he-saww will give them a third of the fruits of Al-
Medina.  

ياِرسولِاللهِإنكِانِهذاِالْمرِلاِبدِلناِمنِالعملِبهِلْنِاللهِأمركِفيهِبماِصنعتِوِِِِوِاستشارِسعدِبنِعبادةِفيماِبعثِبهِإلَِعيينةِوِالْارثِفقال
كِانِلناِفيهِرأي  الوحيِجاءكِبهِفافعلِماِبداِلكِوِإنكِنتِتختارِأنِتصنعهِلنا

And Sa’ad Bin Ubada consulted regarding what he had been sent with to Uyayna and Al-Haris, 
and he said, ‘O Rasool-Allah-saww! If this matter was such that there is no escape for us from 
doing it because Allah-azwj has Commanded you-saww regarding it with what you-saww have done 
and the Revelation has come to you-saww with it, then do whatever comes to you-saww; and if 
this matter was such that you-saww chose to do it to us, there would be a view for us regarding 
it’.  

 منكِلِجانبِفأردتِأنِأكسرِعنكمِمنِشوكتهمِإلَِأمرِماِالعربِقدِرمتكمِعنِقوسِواحدةِوِجاءوكمِفقالِصِلمِيأتنِِوحيِبهِوِلكنِِرأيت

He-saww said: ‘Revelation did not come to me-saww with it, but I-saww saw the Arabs to have shot 
at you from one bow and they have come to you from every side, and I-saww wanted to break 
from you from their arrows up to the matter what happened’.  

كِناِنحنِوِهؤلاءِالقومِعلىِالشركِبِللهِوِعبادةِالْوثانِلاِنعرفِاللهِوِلاِنعبدهِوِنحنِلاِنطعمهمِمنِثمرنَِإلِا ِقرىِأوِبيعاِوِفقالِسعدِبنِمعاذِقد
 وِأعزنَِبكِنعطيهمِأموالناِماِبناِإلَِهذاِمنِحاجةِوِاللهِلاِنعطيهمِإلاِالسيفِحتىِيحكمِاللهِبينناِوِبينهمِِالآنِحينِأكرمناِاللهِبِلإسلامِوِهدانَِبه

Sa’ad Bin Muaz said, ‘We and these people used to be upon association with Allah-azwj and 
worship of the idols, neither recognising Allah-azwj nor did we worship Him-azwj, and we did not 
feed them from its fruits except a town or sell, and now when Allah-azwj has Honoured us with 
Al-Islam and Guided us with it and Honoured us with you-saww, we should feed them our 
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wealth? There is no need with us to this. By Allah-azwj, we will not feed them except with the 
swords until Allah-azwj Judges between us and them’.  

 فقالِرسولِاللهِصِالآنِقدِعرفتِماِعندكمِفكونواِعلىِماِأنتمِعليهِفإنِاللهِتعالَِلنِيخذلِنبيهِوِلنِيسلمهِحتىِينجزِلهِماِوعدهِ.

Rasool-Allah-saww said: ‘Now I-saww have recognised what is with you, so become upon what 
you are upon, for Allah-azwj the Exalted will never Abandon His-azwj Prophet-saww and will never 
Submit him-saww until He-azwj Fulfils for him-saww what He-azwj Promised him-saww’. 

يعدهمِالنصرِمنِاللهِفانتدبتِفوارسِمنِقريشِللبرازِمنهمِعمروِبنِعبدِودِِ يدعوهمِإلَِجهادِالعدوِوِيشجعهمِوِِثمِقامِرسولِاللهِصِفِِالمسلمين
 فلبسواِللقتالِبنِأبيِقيسِبنِعامرِبنِلؤيِبنِغالبِوِعكرمةِبنِأبيِجهلِوِهبيرةِبنِأبيِوهبِالمخزوميانِوِضرارِبنِالْطابِوِمرداسِالفهري

Then Rasool-Allah-saww stood among the Muslims calling them to Jihad the enemies and 
emboldening them and promising them the Help from Allah-azwj. There was a delegate from 
Quraysh for the duel, from them being Amro Bin Abd Qudd Abu Qays Bin Aamir Bin Lawy Bin 
Ghalib, and Ikrima Bin Abu Jahl, and Hubeyra Bin Abu Wahab Al Makhzumy, and Zarar bin Al 
Khatab, and Mardaas Al Fahry, and they were equipped for the fighting. 

لماِتأملوهِقالواِوِاللهِِثمِخرجواِعلىِخيلهمِحتىِمرواِبمنازلِبنِكِنانةِفقالواِتهيئواِياِبنِكِنانةِللحربِثمِأقبلواِتعنقِبِمِخيلهمِحتىِوقفواِعلىِالْندقِف
كِانتِالعربِتكيدهاِثمِتيممواِمكانَِمنِالْندقِفيهِضيقِفضربواِخيلهمِفاقتحمتهِوِجاءتِبِمِفِِالس بخةِبينِالْندقِوِسلعِوِِإنِهذهِمكيدةِما

 فِِنفرِمعهِمنِالمسلمينِحتىِأخذواِعليهمِالثغرةِالتِِاقتحموهاِِخرجِأميرِالمؤمنينِعليِع

Then they came out upon their horses until they passed by the houses of the clan of Kanana 
and they said, ‘Prepare O clan of Kanana for the war!’ Then they came hugging their horses 
with them until they stopped at the trench. When they contemplated it, they said, ‘By Allah-

azwj! This is a scheme the Arabs have not schemed it’. Then they went to a place of the trench 
wherein was narrowness and they struck their horses and stormed into it.  

ِِفبرزِلهِِفتقدمِعمروِبنِعبدِودِالجماعةِالذينِخرجواِمعهِوِقدِأعلمِليرىِمكانهِفلماِرأىِالمسلمينِوقفِهوِوِالْيلِالتِِمعهِوِقالِهلِمنِمبارز
كِنتِياِعمروِعاهدتِاللهِأنِلاِيدعوكِِ رجلِمنِأميرِالمؤمنينِعِفقالِلهِعمروِارجعِياِابنِالْخِفماِأحبِأنِأقتلكِفقالِلهِأميرِالمؤمنينِعِقد

 أجلِفماِذاكِِقريشِإلَِإحدىِخصلتينِإلاِاخترتهاِمنهِقال

Amro Bin Abdi Wudd preceded those who had come out with him and wanted to show his 
place (at the front). When the Muslims saw him and the horse (he was riding) which he 
stopped and he said, ‘Is there anyone for duel?’ So, Amir Al-Momineen-asws went out to duel 
to him. Amro said to him-asws, ‘Return, O cousin-asws, for I do not like to kill you-asws’. Amir Al-
Momineen-asws said to him: ‘O Amro, I-asws have made a pact with Allah-azwj that no man of 
Quraysh will call you to two qualities except I-asws choose from it’. He said, ‘Yes, so what is 
that?’  

كِانِبينِِوِبينِأبيكِخلةِوِماِأحبِِِقالِإنيِأدعوكِإلَِاللهِوِرسولهِوِالإسلامِقالِلاِحاجةِلِِإلَِذلك قالِفإنيِأدعوكِإلَِالنزالِفقالِارجعِفقد
 أنِأقتلكِفقالِلهِأميرِالمؤمنينِعِلكننِِوِاللهِأحبِأنِأقتلكِماِدمتِآبياِللحق

He-asws said: ‘I-asws call you to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and Al-Islam’. He said, ‘There is 
no need for me to do that’. He-asws said: ‘Then I-asws call you to the fighting’. He said, ‘Return, 
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for there was friendship between me and your-asws father-asws, and I do not like to kill you’. 
Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘But by Allah-azwj, I-asws would love to kill you for as long as 
you are refusing to the truth’.  

وِبدرهِبِلسيفِِِِمصلتاِبسيفهِِِعليهِالسلامِوِقالِأِتقتلنِِوِنزلِعنِفرسهِفعقرهِوِضربِوجههِحتىِنفرِوِأقبلِعلىِعليِِ عمروِعندِذلكِِفحمي
أميرِالمؤمنينِضربةِفقتلهِفلماِرأىِعكرمةِبنِأبيِجهلِوِهبيرةِبنِأبيِوهبِوِضرارِبنِالْطابِعمراِِِِفنشبِسيفهِفِِترسِعليِعليهِالسلامِفضربه

 ءصريعاِولواِبخيلهمِمنهزمينِحتىِاقتحمواِالْندقِلاِيلوونِإلَِشي

Amro was intensely angered at that and said, ‘You-asws will kill me?’ And he descended from 
his horse and hamstrung it and struck its face until it fled, and he faced towards Ali-asws 

unsheathing his sword and rushed with the sword. His sword broke into the shield of Ali-asws, 
and Amir Al-Momineen-asws struck him with a strike and killed him. When Ikrimah Bin Abu Jahl, 
and Hubeyra Bin Abu Wahab and Zarara Bin Al-Khatab saw Amro dying, they turned their 
horses around in defeat until they stormed the trench, not turning around to anything.  

كِادتِنفوسِالقومِالذينِخرجواِمعهِإلَِالْندقِتطيرِجزعاِوَِهُوَِيَ قُولُِ  وِانصرفِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِإلَِمقامهِالْولِوِقد

 .بِصَوَابٍِ وَِنَصَرْتُِرَبَِمَُُمَدٍِ ِ.نَصَرَِالِْْجَارةََِمِنِْسَفَاهَةِِرأَْيِهِِ

 .كَالجِْذعِِْبَيْنَِدكََادِكَِوَِرَوَابيَِ  .تَ ركَْتُهُِمُتَجَدِ لًاِفَضَرَبْ تُهُِوَِ

 .كُنْتُِالْمُقَطرََِبَ زَنيِأثَْ وَابيِ  .وَِعَفَفْتُِعَنِْأثَْ وَابِهِِوَِلَوِْأنََنِِِ

 .وَِنبَِيِ هِِيَاِمَعْشَرَِالَْْحْزاَبِِ  .لَاِتَحْسَبُنَِالَلَِّخَاذِلَِدِينِهِِ

And Amir Al-Momineen-asws left to go to his-asws former place, and the souls of the people, 
those who had come out with him to the trench, almost flew away out of panic, and he-asws 

was saying: ‘The stones achieved victory from the foolish opinion, and the Lord-azwj of 
Muhammad-saww Helped with the correctness, so I-asws struck him and left him stranded, like 
the trunk between the sand and the dune, and I-asws excused from (taking off) his clothes and 
turned around and he was groaning. I-asws was dripping in my-asws clothes had outshined. Do 
not reckon that Allah-azwj will Abandon His-azwj Religion and His-azwj Prophet-saww, O community 
of allies!’ 

جهلِوِهبيرةِبنِِجاءِعمروِبنِعبدِودِوِعكرمةِبنِأبيِِوِقدِروىِمُمدِبنِعمرِالواقديِقالِحدثنِِعبدِاللهِبنِجعفرِعنِأبيِعونِعنِالزهريِقال
ِانتهواِإلَِِأبيِوهبِوِنوفلِبنِعبدِاللهِبنِالمغيرةِوِضرارِبنِالْطابِفِِيومِالْحزابِإلَِالْندقِفجعلواِيطوفونِبهِيطلبونِمضيقاِمنهِفيعبرونِحتى

 فيماِبينِالْندقِوِسلعِِمكانِأكرهواِخيولهمِفيهِفعبرتِوِجعلواِيجيلونِخيلهم

And it has been reported by Muhammad Bin Umar Al-Waqidy (wahabi imam) who said, ‘It is 
narrated to me by Abdullah Bin Ja’far from Abu Awn, from Al-Zuhry who said, ‘Amro Bin Abdi 
Wudd, and Ikrimah Bin Abu Jahl, and Hubeyra Bin Abu Wahab, and Nowfal Bin Abdullah Bin 
Al-Mugheira, and Zarar Bin Al-Khatab came to the trench during the day of Al-Ahzaab. They 
went on to circle around it seeking a narrowness from it so they could cross over, until they 
ended up to a place their horses could make it and they crossed over and went on to roaming 
with their horses in what is between the trench and the crack.  

ِوِيقولِوِالمسلمونِوقوفِلاِيقدمِمنهمِأحدِعليهمِوِجعلِعمروِبنِعبدِودِيدعوِإلَِالبرازِوِيعرضِللمسلميِن
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 .بجمعهمِهلِمنِمبارز ِ.وِلقدِبححتِمنِالنداء

And the Muslims were standing, not one of them going forward to them, and Amro Bin Abdi 
Wudd went on to call to the duel, and the Muslims turned away, and he was saying, ‘And I 
have been repeating the call with all of them, ‘Is there anyone to duel’?’ 

كِلِذلكِيقومِعليُِّبنِأبيِطالبِعليهِالسلامِ ليبارزهِفيأمرهِرسولِاللهِصِبِلجلوسِانتظاراًِمنهِليتحركِغيرهِوِالمسلمونكِأنِعلىِرءوسهمِالطيرِِِِوِفِ
 لمكانِعمروِبنِعبدِود ِوِالْوفِمنهِوِممنِمعهِوِوراءه

And during each of that Ali-asws Bin Abu Talib-asws stood up to duel him, but Rasool-Allah-saww 
instructed him-asws to be seated awaiting from it the movement of others, and the Muslims 
were as if the birds were upon their heads to the position of Amro Bin Abdi Wudd, and the 
fear from him and from the ones with him and behind him.  

ِيَاِعَلِيُِّفَدَنََِ ِمِنْهُِفَ نَزعََِعِمَامَتَهُِمِنِْرأَْسِهِِوَِعَمَمَهُِبِِاَِوَِِفلماِطالِنداءِعمروِبِلبرازِوِتتابعِقيامِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِقاَلَِلَهُِرَسُولُِاللَِِّصِادْنُِمِنِِ 
 لَهُمَِأعَِنْهُِأعَْطاَهُِسَيْفَهُِوَِقاَلَِلَهُِامْضِِلِشَأْنِكَِثُمَِقاَلَِال

When the call of Amro for the duel was prolonged, and the consecutive standing by Amir Al-
Momineen-asws, Rasool-Allah-saww said to him-asws: ‘Come near me-saww, O Ali-asws!’ He-asws went 
near him-saww. He-saww took off his-saww own turban from his-saww head and turbaned him-asws 

with it, and gave him-asws his-saww sword and said to him-asws: ‘Go to your-asws glory!’ Then he-

saww said: ‘O Allah-azwj! Assist him-asws’. 

قالِلهِياِعمروِِِفسعىِنحوِعمروِوِمعهِجابرِبنِعبدِاللهِالْنصاريِرحْهِاللهِلينظرِماِيكونِمنهِوِمنِعمروِفلماِانتهىِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِإليه
شهادةِأنِلاِإلهِإلاِاللهِِِِإنككِنتِفِِالجاهليةِتقولِلاِيدعونيِأحدِإلَِثلاثِوِاللاتِوِالعزىِإلاِقبلتهاِأوِواحدةِمنهاِقالِأجلِقالِفإنيِأدعوكِإلَ

 وِأنِمُمداِرسولِاللهِوِأنِتسلمِلربِالعالمينِِ

He-asws sprinted towards Amro and with him-asws was Jabir Bin Abdullah Al-Ansary to look what 
happens from him-asws and from Amro. When Amir Al-Momineen-asws ended up to him, said to 
him: ‘O Amro! You used to say during the pre-Islamic period, ‘No one will call me to three, by 
Al-Laat and Al-Uzza (two idols), except I will accept these or one of these’. He said, ‘Yes’. He-

asws said: ‘So I-asws hereby call you to the testimony that there is no god except Allah-azwj and 
that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, and that you should submit to Lord-azwj of the 
worlds’.  

فقالِلهِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِأماِإنَّاِخيرِلكِلوِأخذتهاِثمِقالِفهاهناِأخرىِقالِوِماِهيِقالِترجعِمنِحيثِجئتِِ أخرِهذهِعنِِِِقالِياِابنِأخِ
 قالِلاِتحدثِنساءِقريشِبِذاِأبداِ

He said, ‘O cousin-asws! Set this back from me’. Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘But it is 
better for you if you were to take it’. Then he-asws said: ‘So here is another’. He said, ‘And what 
is it?’ He-asws said: ‘You return to where you came from’. He said, ‘The women of Quraysh will 
not narrate with this, ever!’ 

كِنتِأظنِأنِأحداِمنِالعربِيرومنِِعليهاِإنيِلْكرِ هِأنِِقالِفهاهناِأخرىِقالِوِماِهيِقالِتنزلِفتقاتلنِِفضحكِعمروِوِقالِإنِهذهِالْصلةِما
كِانِأبوكِلِِنديماِقالِعليِعليهِالسلامِلكنِِأحبِأنِأقتلكِفانزلِإنِشئتِ  أقتلِالرجلِالكريمِمثلكِوِقد
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He-asws said: ‘So here is another’. He said, ‘And what is it?’ He-asws said: ‘Come down (from your 
horse) and fight me-asws’. Amro laughed and said: ‘This is the quality I did not think anyone 
from the Arabs would hit at me upon it. I dislike it to kill the benevolent man like you-asws, and 
your-asws father-as would be regretful to me’. Ali-asws said: ‘But I-asws would love to kill you, so 
descend if you like’.  

التكبيرِتحتهاِفعلمتِأنِعلياِقدِقتلهِِِِفأسفِعمروِوِنزلِوِضربِوجهِفرسهِحتىِرجعِفقالِجابرِرحْهِاللهِفثارتِبينهماِقترةِفماِرأيتهماِفسمعتِ
أصحابِالنبِصِحينِسمعواِالتكبيرِينظرونِماِصنعِالقومِفوجدواِنوفلِبنِعبدِاللهِفِِجوفِ فانكشفِأصحابهِحتىِطفرتِخيولهمِالْندقِوِتبادرواِ

 الْندقِلمِينهضِبهِفرسهِفجعلواِيرمونهِبِلْجارةِ

So, Amro regretted it and descended and struck the face of his horse until it returned. Jabir 
said, ‘And dust flew between them and I could not see them, then I heard the exclamation of 
Takbeer under it and I knew that Ali-asws had killed him’. His companions returned until their 
horses cross over the trench, and the companions of the Prophet-saww rushed when they heard 
the exclamation of Takbeer looking at what the group had done, and they found Nowfal Bin 
Abdullah inside the trench, his force could not stand with him. They went on to pelt him with 
the stone.  

قربوسِسرجهِوِِِفقالِلهمِقتلةِأجْلِمنِهذهِينزلِإلِِبعضكمِأقاتلهِفنزلِإليهِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِفضربهِحتىِقتلهِوِلْقِهبيرةِفأعجزهِوِضرب
كِانتِعليه وِفرِعكرمةِوِهربِضرارِبنِالْطابِفقالِجابرِفماِشبهتِقتلِعليِعمراِإلاِبماِقصِاللهِمنِقصةِداودِوِجالوتِحيثِِِِسقطتِدرع

 ِ.فَ هَزَمُوهُمِْبِِِذْنِِاللَِِّوَِقَ تَلَِداوُدُِجالُوتَِِيقولِجلِشأنهِ

He said to them, ‘The fighting is better than this. Send down one of you so I can fight him’. 
Amir Al-Momineen-asws went down to him and struck him until he-asws killed him; and Hubeyra 
went back and escaped him-asws, and he-asws struck the saddlebow of his saddle and his armour 
which was upon him fell down; and Ikrimah fled, and Zurara Bin Al-Khatab got away. Jabir 
said, ‘So the killing by Ali-asws of Amro did not resemble except the story by Allah-azwj of the 
story of Dawood-as and Goliath where He-azwj, Majestic is His-azwj Glory Said: So they defeated 
them by the Permission of Allah. And Dawood killed Goliath [2:251]’’. 

أتيتِحذيفةِبنِاليمانِفقلتِلهِياِأبِِعبدِاللهِإنَِلنتحدثِعنِعليِوِِِوِقدِروىِقيسِبنِالربيعِقالِحدثناِأبوِهارونِالعبديِعنِربيعةِالسعديِقالِ
 مناقبهِفيقولِلناِأهلِالبصرةِإنكمِتفرطونِفِِعليِفهلِأنتِمُدثيِبحديثِفيه

And it is reported by Qays Bin Al-Rabie who said, ‘It is narrated to us by Abu Haroun Al-Abady, 
from Rabie Al Sa’ady who said, ‘I came to Huzeyfa Bin Al-Yaman and said to him, ‘O Abu 
Abdullah! We tend to narrate from Ali-asws and his-asws virtues, and the people of Al-Basra are 
saying, ‘You are overdoing regarding Ali-asws’. So, are you narrating any Hadeeth regarding 
him-asws?’  

ومِالقيامةِفقالِحذيفةِياِربيعةِوِماِتسألنِِعنِعليِفوِالذيِنفسيِبيدهِلوِوضعِجْيعِأعمالِأصحابِمُمدِفِكِفةِالميزانِمنذِبعثِاللهِمُمداِإلَِي
 وِوضعِعملِعليِعليهِالسلامِفِِالكفةِالْخرىِلرجحِعملِعليِعليهِالسلامِعلىِجْيعِأعمالهمِ

Huzeyfa said, ‘O Rabie! And what are you asking me about Ali-asws? By the One in Whose Hand 
is my soul! If the deeds of the entirety of the companions of Muhammad-saww were to be 
placed in the hand of the scale, since Allah-azwj Sent Muhammad-saww up to the Day of 
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Judgment, and a deed of Ali-asws is placed in the other hand, the deed of Ali-asws would be 
heavier upon the entirety of their deeds’.  

كِيفِلاِيحمل كِانِأبوِبكرِوِعمرِوِحذيفةِوِجْيعِأصحابِ فقالِربيعةِهذاِالذيِلاِيقامِلهِوِلاِيقعدِوِلاِيحملِفقالِحذيفةِياِلكعِو وِأين
وِالذيِنفسِحذيفةِِِِمُمدِصِيومِعمروِبنِعبدِودِوِقدِدعاِإلَِالمبارزةِفأحجمِالناسكِلهمِماِخلاِعلياِعليهِالسلامِفإنهِبرزِإليهِوِقتلهِاللهِعلىِيدهِ

 أصحابِمُمدِصِإلَِيومِالقيامةِ.ِبيدهِلعملهِذلكِاليومِأعظمِأجراِمنِعمل

Rabie said, ‘This is which none can stand for it, nor sit, nor bear’. Huzeyfa said, ‘O Lak’a! And 
how can you not bear it, and where were Abu Bakr and Umar and Huzeyfa and the entirety 
of the companions of Muhammad-saww on the day of Amro Bin Abdi Wudd, and he had been 
calling to the duel? The people, all of them abstained from it apart from Ali-asws, for he-asws 

duelled to him, and Allah-azwj Killed him upon his-asws hands. By the One-azwj in Whose Hand is 
the soul of Huzeyfa! His-asws deed on that day was of greater Recompense than the deeds of 
the companions of Muhammad-saww up to the Day of Qiyamah’’. 

ِبْنُِأَبيِطاَلِبٍِفِِيَ وْمِِالْْنَْدَقِِِوَِقَدِْرَوَى  هِشَامُِبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْمَعْرُوفِِبْنِِخَربَوُذٍِقاَلَِقاَلَِعَلِيُّ

هَاِخَبَروُا ِ.أَِعَلَيَِتَ قْتَحِمُِالْفَوَارِسُِهَكَذَا ِوَِعَن ْ  .أَصْحَابيِ عَنِِ 

مٌِفِِالرأَْسِِليَْسَِبنَِابيِ  .الْفِراَرُِحَفِيظَتِِِ الْيَ وْمَِيَمنَْ عُنِِِ  .أرَْدَيْتُِعَمْراًِإِذِْطغََىِبمهَُنَدٍِ .وَِمُصَمِ 

 .كَالجِْذعِِْبَيْنَِدكََادِكَِوَِرَوَابيَِ  .مُتَجَدِ لًاِحِيَنِتَ ركَْتُهُِ فَصَدَدْتُِ .صَافِِالَْْدِيدِِمَُُرَبٍِقَضَابٍِ

 .كُنْتُِالْمُقَطرََِبَ زَنيِأثَْ وَابيِ  .وَِعَفَفْتُِعَنِْأثَْ وَابِهِِوَِلَوِْأنََنِِِ

And it has been reported by Hisham Bin Muhammad, from Marouf bin Kharbouz who said, 
‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws said during the day of Al-Khandaq (a poem):  

‘Can the horsemen break into me-asws in this way? From me-asws and from them, my-asws 

companions are informed. Today the fleeing prevents me-asws from protecting me-asws; and the 
determination in me-asws isn’t improper; I-asws wanted a life-time when overwhelmed with a 
sharp sword of pure iron, tried and tested, judgmental. I-asws walked away when I-asws left him 
(dying) like the trunk between the sand the dune, and I excused from (taking) his clothes, and 
even though he was groaning. My-asws clothes were dripping, outshining’. 

مُِعَمْراًِأقَْ بَلَِنَحْوَِرَسُولَِاللَِِّصِوَِوَجْهُهُِيَ تَهَلَلُِفَ قَالَِلَهُِعُمَرُِِوَِرَوَىِيوُنُسُِبْنُِبُكَيْرٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِإِسْحَاقَِقاَلَ:ِلَمَاِقَ تَلَِعَلِيُِّبْنُِأَبيِطاَلِبٍِعَلَيْهِِالسَلَاِ
ِدِرْعَهُِفإَِنََّاَِليَْسَِبْنُِالَْْطاَبِِهَلَاِسَلَبْتَِيَاِعَلِِ ِاسْتَحْيَيْتُِ فِِالْعَرَبِِدِرعٌِْمِثْلُهَاِفَ قَالَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلَيْهِِالسَلَامُِِيُّ  .أَنِْأَكْشِفَِسَوْءَةَِابْنِِعَمِ يِإِني ِ

And it is reported by Yunus Bin Bukeyr, from Muhammad Bin Is’haq who said, ‘When Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws killed Amro, he-asws came towards Rasool-Allah-saww and his-asws face was 
radiating like the moon. Umar Bin Al-Khattab said to him-asws, ‘Why didn’t you remove his 
armour, O Ali-asws, for there isn’t anyone among the Arabs with armour like his’. Amir Al-
Momineen-asws said: ‘I-asws was embarrassed from uncovering the evil of a son of my-asws uncle’’. 

أنِعلياِعليهِالسلامِلماِقتلِعمروِبنِعبدِودِاجتزِرأسهِوِحْلهِفألقاهِبينِيديِالنبِصِفقامِِِالْزهرِعنِعمروِبنِعبيدِعنِالْسنِِوِروىِعمرِبن
 أبوِبكرِوِعمرِفقبلاِرأسِعليِعليهِالسلامِ.
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And it is reported by Umar Bin Al-Azhar, from Amro Bin Ubeyd, from Al-Hassan that when Ali-
asws killed Amro Bin Abdi Wudd, struck off his head and carried it and threw it in front of 
Rasool-Allah-saww. Abu Bakr and Umar stood up kissing the head of Ali-asws’. 

كِانِفِِالإسلامِِوِروىِعليِبنِالْكيمِالْوديِقالِسمعتِأبِِبكرِبنِعياشِيقول أعزِمنهاِيعنِِضربةِعمروِبنِعبدِودِوِِِِلقدِضربِعليِضربةِما
 فِِالإسلامِأشأمِمنهاِيعنِِضربةِابنِملجمِلعنهِالله.ِلقدِضربِعليهِالسلامِضربةِماِضرب

And it is reported by Ali Bin Al-Hakam Al-Awdy who said, ‘I heard Abu Bakr Bin Ayyash saying, 
‘Ali-asws had struck such a strike, there is none mightier than it in Al-Islam, meaning striking 
Amro Bin Abdi Wudd, and Ali-asws was struck by such a strike, no strike has been more 
calamitous in Al-Islam than it, meaning the strike by Ibn Muljim, may Allah-azwj Curse him-la’. 

عليهِالسلامِإليهمِفِِثلاثينِمنِالْزرجِوِقالِِِوِلماِانَّزمِالْحزابِوِولواِعنِالمسلمينِالدبرِعملِرسولِاللهِعلىِقصدِبنِِقريظةِوِأنفذِأميرِالمؤمنيِن
 لهِانظرِبنِِقريظةِهلِنزلواِحصونَّمِفلماِشارفِسورهمِسمعِمنهمِالهجرِفرجعِإلَِالنبِصِفأخبرهِ

When the allies were defeated and turned back from the Muslims, Rasool-Allah-saww worked 
upon aiming for the clan of Qureyza and enforced Amir Al-Momineen-asws to them among 
thirty from Al-Khazraj and said to him-asws: ‘Look at the clan of Qureyza, are they coming down 
from their fortress?’ When he-asws approached their wall he heard the obscene language from 
them, so he-asws returned to the Prophet-saww and informed him-saww.  

ِِفقالِدعهمِفإنِاللهِسيمكنِمنهمِإنِالذيِأمكنكِمنِعمروِبنِعبدِودِلاِيخذلكِفقفِحتىِيجتمعِالناسِإليكِوِأبشرِبنصرِمنِعندِاللهِفإنِاِلله
 تعالَِقدِنصرنيِبِلرعبِمنِبينِيديِمسيرةِشهر

He-saww said: ‘Leave them, for Allah-azwj will Enable us from them. The One-azwj Who Enabled 
you-asws from Amro Bin Abdi Wudd will not abandon you, so pause until the people gather to 
you-asws, and receive glad tidings of the Help from the Presence of Allah-azwj, for Allah-azwj the 
Exalted has Helped me-asws with the awe from in front of me-asws to a travel distance of a 
month’.  

صاحِصائحِمنهمِقدِجاءكمِقاتلِعمروِوِقالِآخرِِِقالِعليِعليهِالسلامِفاجتمعِالناسِإلِِوِسرتِحتىِدنوتِمنِسورهمِفأشرفواِعليِفلماِرأوني
 قدِأقبلِإليكمِقاتلِعمروِوِجعلِبعضهمِيصيحِببعضِوِيقولونِذلكِوِألقىِاللهِفِِقلوبِمِالرعبِوِسمعتِراجزاِيرتجزِ

 .صادِعليِصقرا ِ.قتلِعليِعمرا

 .أبرمِعليِأمرا  .قصمِعليِظهرا

   .هتكِعليِسترا

Ali-asws said: ‘Then the people gathered to me-asws, and I-asws went until I-asws was near from their 
wall, and they overlooked upon me-asws. When they saw me, a shouter from them shouted, 
‘The killer of Amro has come!’ And another one said, ‘The killer of Amro is coming towards 
you!’, and they went on shouting to each other and saying that, and Allah-azwj Cast the awe 
into their hearts, and I-asws heard a war poet saying a poem, ‘Ali-asws killed Amro, Ali-asws repelled 
the hawk, Ali-asws broke the backbone, Ali-asws concluded the matter, Ali-asws tore the curtain’ (of 
Kufr). 
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وعدكمِأرضهمِِفقلتِالْمدِللهِالذيِأظهرِالإسلامِوِقمعِالشركِوكِانِالنبِصِقالِلِِحينِتوجهتِإلَِبنِِقريظةِسرِعلىِبركةِاللهِتعالَِفإنِاللهِقدِِ
 فِِصياصيهمِيسبونِرسولِاللهِصِعزِوِجلِحتىِركزتِالرايةِفِِأصلِالْصنِفاستقبلونِيِوِديارهمِفسرتِمتيقناِلنصرِالله

I-asws said, ‘The praise is for Allah-azwj Who Manifested Al-Islam and Suppressed the Shirk’; and 
the Prophet-saww had said to me-asws when I-asws headed towards the clan of Qureyza: ‘Travel 
upon the Blessings of Allah-azwj the Exalted, for Allah-azwj has Promised you their land and their 
houses’. So, I travelled certain of the Help of Allah-azwj Mighty and Majestic until I-asws installed 
the flag in the base of the fortress, and they faced me-asws in their fortresses reviling Rasool-
Allah-saww. (An extract)7 

 

Strong Wind Forced the Confederate Soldiers to 
disperse: 

ِعَنِْأَبَِنِِ ِبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِأَبيِنَصْرٍِعَنِْهِشَامِِبْنِِسَالمٍِ عَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّ)عليهِِعَلِيُّ بْنِِعُثْمَانَِعَمَنِْحَدَثهَُِ
لَةٍِظلَْمَاءَِقَ رةٍَِفَ قَالَِِالسلام(ِقاَلَِقاَمَِرَسُولُِاللَِِِّ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِعَلَىِال تَلِ ِالَذِيِعَلَيْهِِمَسْجِدُِالْفَتْحِِفِِغَزْوَةِِالَْْحْزاَبِِفِِليَ ْ

)عليهِالسلام(ِبيَِدِهِِوَِمَاِأرَاَدَِالْقَوْمُِِِأبَوُِعَبْدِِاللَِِِّمَنِْيَذْهَبُِفَ يَأْتيَِ نَاِبِخَبَرهِِمِْوَِلَهُِالْجنََةُِفَ لَمِْيَ قُمِْأَحَدٌِثُمَِأَعَادَهَاِفَ لَمِْيَ قُمِْأَحَدٌِفَ قَالَِ
 أرَاَدُواِأفَْضَلَِمِنَِالْجنََةِِِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Hisham Bin Saalim, from Abaan 
Bin Usmaan, from the one who narrated to him, who has narrated the following: 

Abu Abdullah-asws has said: ‘Rasool-Allah-saww stood upon the mound on which is the Masjid 
Al-Fatah during the military expedition of Al-Ahzaab is (built), on a dark cold night. So he-saww 
said: ‘Who will go and bring their news to us, and the Paradise will be for him’. No one stood 
up. He-saww then repeated it. Still no one stood up’. Abu Abdullah-asws said, with a hand gesture: 
‘What the people wanted was something higher than the Paradise’. 

لَةِِوَِلَاِتَكَلَمُِأَِقُبرْتَِف َِ كَِلَامِيِمُنْذُِالليَ ْ فَ قَالَِأَِمَاِتَسْمَعُ ِجَعَلَنَِِِِثُمَِقاَلَِمَنِْهَذَاِفَ قَالَِحُذَيْ فَةُِ ِوَِالضُّرُّ وَِهُوَِيَ قُولُِالْقُرُّ قَامَِحُذَيْ فَةُِ
كَِلَامَهُمِْوَِتَأتْيَِنِِِبِخَبَرهِِمِْالَلُِّفِدَاكَِمَنَ عَنِِِأَنِْأجُِيبَكَِفَ قَالَِرَسُولُِاللَِِّ)  صلىِاللهِعليهِوآله(ِانْطلَِقِْحَتَىِتَسْمَعَ

Then he-saww said; ‘Who is this?’ He said, ‘Huzeyfa’. So he-saww said; ‘Did you not hear my-saww 
words since the night and I-saww have been speaking? Come closer’. So Huzeyfa stood up and 
he was saying, ‘It was neither the cold nor the harm which prevented me, may I be sacrificed 
for you-saww’. So the Rasool Allah-saww said: ‘Go to them until you can hear their speech, and 
come to me-saww with their news’.  

ِيَدَيْهِِوَِمِنِْخَلْفِهِِوَِعَنِْ مِنِْبَيْنِ يَميِنِهِِوَِعَنِْشِِاَلِهِِحَتَىِتَ ردَُهُِوَِقاَلَِلَهُِِِِفَ لَمَاِذَهَبَِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِاللَهُمَِاحْفَظْهُِ
وَِقَ وْسَهُِِرَسُولُِاللَِِّ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِيَاِحُذَيْ فَةُِلَاِتُحْدِثِْشَيْئاًِ فَهُِ  ِحَتَىِتَأتْيَِنِِِفأََخَذَِسَي ْ

 
7 Bihar Al-Anwaar – V 20, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 17 H 19 



‘Battle of Trench (Khandaq)       www.hubeali.com 

Page 21 of 47 

So when he went, the Rasool Allah-saww said; ‘Our Allah-azwj! Protect him from his front, and 
from his back, and from his right, and from his left, until he returns’. And the Rasool Allah-saww 
said to him; ‘O Huzeyfa, do not narrate anything until you come to me-saww’. So he took his 
sword, and his bow, and his shield.  

ِفَمَرَرْتُِعَلَىِبَِبِِالْْنَْدَقِِوَِقَدِِاعْترََِ ِوَِلَاِقُ رٍ  قاَلَِحُذَيْ فَةُِفَخَرَجْتُِوَِمَاِبيِمِنِْضُرٍ   اهُِالْمُؤْمِنُونَِوَِالْكُفَارُِوَِحَجَفَتَهُِ

And Huzeyfa said, ‘I went out and I was not affected by the cold weather, I passed by the Door 
of the Ditch (Baab Al-Khandaq) which had been overcome by the Momineen from the Kafirs’. 

قاَمَِرَسُولُِاللَِِّ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِوَِنََدَىِيَاِصَريِخَِالْمَكْرُوبِيَنِوَِيَاِمُُِيبَِ الْمُضْطرَ يِنَِاكْشِفِْهَمِ يِوَِغَمِ يِوَِِِِفَ لَمَاِتَ وَجَهَِحُذَيْ فَةُِ
 كَرْبيِفَ قَدِْتَ رَىِحَالِِوَِحَالَِأَصْحَابيِِ

So when Huzeyfa left, the Rasool Allah-saww arose and called out: ‘O Helper of the afflicted, 
and O Responder to the distressed, Uproot my-saww stress, and my-saww grief, and my-saww 
affliction, for You-azwj can See my-saww condition, and the condition of my-saww companions!’ 

عَِمَقَالتََكَِِ كَِفَاكَِهَوْلَِعَدُوِ كَِِفَ نَ زَلَِعَلَيْهِِجَبْرئَيِلُِ)عليهِالسلام(ِفَ قَالَِيَاِرَسُولَِاللَِِّإِنَِالَلَِّعَزَِذِكْرهُُِقَدِْسمَِ وَِدُعَاءَكَِوَِقَدِْأَجَابَكَِوَ
كَِمَاِرَحِْْتَنِِِوَِرَحِْْتَِأَصْحَابيِِفَجَثاَِرَسُولُِاللَِِّ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِعَلَىِركُْبَ تَ يْهِِوَِبَسَطَِ نَ يْهِِثُمَِقاَلَِشُكْراًِشُكْراً  ِيَدَيْهِِوَِأرَْسَلَِعَي ْ

So Jibraeel-as descended unto him-saww and said; ‘O Rasool Allah-saww! Verily Allah-azwj has Heard 
your-saww speech, and your-saww supplication, and has Answered you-saww, and Suffices for you-

saww against your-saww enemies’. Rasool-Allah-saww went down on his-saww knees, and extended 
his-saww hands, and shed tears from his-saww eyes, then said: ‘Thank You-azwj, thank You-azwj for 
being Merciful to me-saww and to my-saww companions’. 

ن ِْ يَاِفِيهَاِحَصًىِوَِريحاًِمِنَِالسَمَاءِِالراَبِعَةِِِثُمَِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِقَدِْبَ عَثَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِعَلَيْهِمِْريحاًِمِنَِالسَمَاءِِالدُّ
فَخَرَجْتُِفإَِذَاِأَنََِبنِِيراَنِِالْقَوِْ مِِوَِأقَْ بَلَِجُنْدُِاللَِِّالَْْوَلُِريِحٌِفِيهَاِحَصًىِفَمَاِتَ ركََتِْلَهمُِْنََراًِإِلَاِأذَْرَتْهاَِوَِلَاِخِبَاءًِِفِيهَاِجَنْدَلٌِقاَلَِحُذَيْ فَةُِ

حَتَىِجَعَلُواِيَ تَتَرسَُونَِمِنَِالَْْصَىِفَجَعَلْنَاِنَسْمَعُِوَقْعَِا  فِِالْْتَْرسَِةِِِلَْْصَىِإِلَاِطرََحَتْهُِوَِلَاِرُمُْاًِإِلَاِألَْقَتْهُِ

Then the Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj has Sent upon them a wind from the sky to the 
world in which was gravel, and a wind from the fourth sky in which was a rock’. Huzeyfa said, 
‘I went out and I saw that the people had lit many fires. And the first army of Allah-azwj, was a 
wind in which was gravel, struck them, and it did not leave any of their fires except that it 
extinguished it, no tent except that it uprooted it, and no spear except that it flung it away, 
to the extent that they were defending themselves against the gravel with their shields and 
we could hear the sound of the gravel striking the shields’. 

ِمِنَِالْمُشْركِِيَنِفَ قَامَِإِبلِْيسُِفِِصُورةَِِرَجُلٍِمُطاَعٍِفِِالْمُشْركِِيَنِفَ قَِ ِرَجُلَيْنِ بَيْنَ الَِأيَ ُّهَاِالنَاسُِإِنَكُمِْقَدِْنَ زلَْتُمِْبِسَاحَةِِهَذَاِِفَجَلَسَِحُذَيْ فَةُِ
لَنِْيَ فُوتَكُمِْمِنِْأمَِْ كُِلُِّرَجُلٍِمِنْكُمِِْرهِِِشَيِْالسَاحِرِِالْكَذَابِِأَلَاِوَِإِنهَُِ ِوَِالْْاَفِرُِفاَرْجِعُواِوَِلْيَ نْظرُْ ليَْسَِسَنَةَِمُقَامٍِقَدِْهَلَكَِالُْْفُّ ءٌِفإَِنهَُِ

 مَنِْجَلِيسُهُِِ
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Huzeyfa sat down in between two men from the Polytheists. Iblees-la stood up in the form of 
an obedient man among the Polytheists. He-la said, ‘O you people! You all have encamped in 
an area besides this sorcerer and the liar. Indeed! Nothing from his-saww matters has been 
forgotten. It has not been a good year. The shoes (infantry) and the hooves (cavalry) have 
been destroyed. Therefore return, and every man from among you should look at the one 
who is seated next to him’.  

فَ قُلْتُِللَِذِيِعَنِْ فَ نَظَرْتُِعَنِْيَميِنِِِفَضَربَْتُِبيَِدِيِفَ قُلْتُِمَنِْأنَْتَِفَ قَالَِمُعَاوِيةَُِ  سُهَيْلُِبْنُِعَمْروٍِيَسَاريِِمَنِْأنَْتَِفَ قَالَِِقاَلَِحُذَيْ فَةُِ

Huzeyfa said, ‘So I looked on my right and tapped on his shoulder and said, ‘Who are you?’ 
He said, ‘Muawiya’. So I said to the one who was on my left, ‘Who are you?’ He said, ‘Suhayl 
Bin Amro’. 

وَِأقَْ بَلَِجُنْدُِاللَِِّالَْْعْظمَُِفَ قَامَِأبَوُِسُفْيَانَِإِلََِراَحِلَتِهِِثُمَِصَاحَِفِِقُ ريَْشٍِال الَْْزْدِيُِّلَقَدِْزاَدكَُمِِْقاَلَِحُذَيْ فَةُِ نَجَاءَِالنَجَاءَِوَِقاَلَِطلَْحَةُِ
ِثُمَِقاَمَِإِلََِراَحِلَتِهِِوَِصَاحَِفِِبَِ نَةُِبْنُِحِصْنٍِمِثْ لَهَاِثُمَِفَ عَلَِالْْاَرِثُِبْنُِعَوْفٍِالْمُزَنيُّمَُُمَدٌِبِشَرٍ  ِِنِِِأَشْجَعَِالنَجَاءَِالنَجَاءَِوَِفَ عَلَِعُيَ ي ْ

 مِثْ لَهَاِثُمَِفَ عَلَِالْْقَْ رعَُِبْنُِحَابِسٍِمِثْ لَهَاِِ

Huzeyfa said, ‘And the greater army of Allah-azwj arrived (strong wind). So Abu Sufyan arose to 
be on his camel, then shouted among the Quraysh, ‘The safety, the safety!’ And Talha Al-Azdy 
said, ‘Muhammad-saww has increased your injuries!’ Then he climbed upon his camel and 
shouted among the Clan of Ashja’a, ‘The safety, the safety!’ And Uyayna Bin Hasan acted 
similarly. Then Al-Haris Bin Awf Al-Muzny acted similarly. Then Al-Aqra’a Bin Habis acted 
similarly.  

إِلََِرَسُولِِاللَِِّ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِفَأَخْبَرهَُِالَْْبَرَِِ  وَِذَهَبَِالَْْحْزاَبُِوَِرَجَعَِحُذَيْ فَةُِ

And so the confederated tribes went away’. And Huzeyfa returned to the Rasool Allah-saww 
and informed him-saww of the news.  

يَ وْمَِالْقِيَامَةِِ. كَِانَِليَُشْبِهُِ  وَِقاَلَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)عليهِالسلام(ِإنِهَُ

And Abu Abdullah-asws said: ‘It had resembled the Day of Judgement for them’.8 

ِصَعِدَِعَلَىِأَنَِالِْْصَارَِلَمَاِاشْتَدَِعَلَىِالْمُسْلِمِيَنِفِِحَرْبِِالْْنَْدَقِِوَِرأََىِرَسُولُِاللَِِّصِمِنْهُمُِالضَجَرَِلِِِِالْرائجِوِالجرائحِرُوِيَِيج،ِِ كَِانَِفِيهِِمِنَِالضُّرِ  مَا
 عِصَابةََِلَمِْتُ عْبَدِْبَ عْدَهَاِفِِالَْْرْضِِمَسْجِدِِالْفَتْحِِفَصَلَىِركَْعَتَيْنِِثُمَِقاَلَِاللَهُمَِإِنِْتُهلِْكِْهَذِهِِالِْ

(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Jaraih’ – It is reported that when the siege was severe upon the 
Muslims during the war of Al-Khandaq and Rasool-Allah-saww saw the discontent from them 
due to what was in it of the harm, ascended to Masjid Al-Fatah and prayed two Cycles Salat, 
then said: ‘O Allah-azwj! If You-azwj Let this group to be destroyed, You-azwj will not be worshiped 
after it in the earth’.  

 
 الكاف420ِ/277ِ:8ِِِ 8
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اَبَِعَِفَ بَعَثَِالَلُِّريحاًِ لَيْهِمِْوَِجَاءَتْهُِالْمَلَائِكَةُِفَ قَالَتِْيَاِرَسُولَِاللَِِّإِنَِالَلَِِّقَ لَعَتِْخِيَمَِالْمُشْركِِيَنِوَِبَدَدَتِْرَوَاحِلَهُمِْوَِأَجْهَدَتْهمُِْبِِلْبَردِِْوَِسَفَتِِالر مَِالَِوَِالترُّ
 ئْتَِقَدِْأمََرَنََِبِِلطاَعَةِِلَكَِفَمُرْنََِبماَِشِِ

So, Allah-azwj Sent a wind and it uprooted the tents of the Polytheists and scattered their rides 
and fatigued them with the cold, and shoved the sand and the dust upon them, and the Angels 
came to him-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! Allah-azwj has Commanded us to be with the 
obedience to you-saww, so order us with whatever you-saww so desire’.  

كُِونوُاِمِنِْوَراَئهِِمِِْقاَلَِ ياِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُواِاذكُْرُواِنعِْمَةَِاللَِِّعَلَيْكُمِْإِذِْجاءَتْكُمِْجُنُودٌِيَ عْنِِِِِفَ فَعَلَتِْبِِِمِْذَلِكَِوَِأنَْ زَلَِالَلُِّتَ عَالََِِزَعْزعِِيِالْمُشْركِِيَنِوَِأرَْعِبِيهِمِْوَ
كِانَِالَلُِّبماِتَ عْمَلُونَِبَصِيراًِإِذِْجاؤكُُمِْمِنِْفَ وْقِكُِِِأَحْزاَبَِالْمُشْركِِينَِ يَ عْنِِِبَنِِِِِوَِمِنِْأَسْفَلَِمِنْكُمِِِْأَيِْأَحْزاَبُِالْعَرَبِِِِمِْفأََرْسَلْناِعَلَيْهِمِْريحاًِوَِجُنُوداًِلَمِْتَ رَوْهاِوَ

 ارُواِمَعَِالَْْحْزاَبِِعَلَىِالْمُسْلِمِينَِقُ رَيْظةََِحِيَنِنَ قَضُواِعَهْدَِرَسُولِِاللَِِّصِوَِصَِ

He-saww said: ‘Shake the Polytheists and frighten them and come to be from behind them’. 
They did that with them, and Allah-azwj the Exalted Revealed: O you those who believe! Recall 
the Favour of Allah upon you when the armies came towards you, - meaning the allies of the 
Polytheists, so We Sent a wind against them and armies you could not see, and Allah was 
always Seeing what you were doing [33:9] When they came to you from above you  - 
meaning allies of the Arabs, and from below you, [33:10] - meaning the clan of Qureyza, when 
they broke the pact of Rasool-Allah-saww and came to be with the allies against the Muslims. 

كَِانَِقَدِْنََدَاهُِ ثَلَاثاًِفَ قَالَِفِِالثاَلثِةَِِلبَيَْكَِيَاِرَسُولَِاللَِِّقاَلَِتَسْمَعُِصَوْتِِوَِلَاِتجُِيبُنِِِِِثُمَِرَجَعَِمِنِْمَسْجِدِِالْفَتْحِِإِلََِمُعَسْكَرهِِِفَصَاحَِبِحُذَيْ فَةَِبْنِِالْيَمَانِِوَ
 رْجِعَِإِلََِِدِثِْحَدَثاًِحَتَىِت َِفَ قَالَِمَنَعَنِِِشِدَةُِالْبَردِِْفَ قَالَِاعْبُرِِالْْنَْدَقَِفاَعْرِفِْخَبَرَِقُ رَيْشٍِوَِالَْْحْزاَبِِوَِارْجِعِْوَِلَاِتحُِْ

Then he-saww returned from the Masjid Al-Fatah to his-saww soldiers, and shouted for Huzeyfa 
Bin Al-Yamani, and he-saww had called him thrice, and he said during the third, ‘At your service, 
O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘You heard my-saww voice and did not answer me-saww?’ He 
said, ‘The severe cold prevented me’. He-saww said: ‘Cross over the trench and find out the 
news of Quraysh and the allies, and return and do not do any event until you return to me-

saww’.  

ِفِِالْْمََامِِفَصِرْتُِإِلََِمُعَسْكَرِِ كَِأَني ِ مِنِْوُجُوهِِِهِمِْفَ لَمِْأَجِدِْقاَلَِفَ قُمْتُِوَِأنَََِأنَْ تَفِضُِمِنَِالْبَردِِْفَ عَبَرْتُِالْْنَْدَقَِوَ هُنَاكَِإِلَاِخَيْمَةَِأَبيِسُفْيَانَِوَِعِنْدَهُِجَْاَعَةٌِ
 بَ يْنَهُمِِْقُ رَيْشٍِوَِبَيْنَِأيَْدِيهِمِْنََرٌِتَشْتَعِلُِمَرةًَِوَِتَخْبُوِأُخْرَىِفاَنْسَلَلْتُِفَجَلَسْتُِ

He said, ‘So I stood up and I was shivering from the cold, and I crossed the trench and it was 
as if I was in the bath house, and went to their soldiers, but I did not find over there except 
the tent of Abu Sufyan, and there was a group in his presence from the faces of Quraysh and 
in front of them was a fire, flaming at times and going off at other. I went over and sat down 
between them.  

كُِنَا كُِنَاِنُ قَاتِلُِأهَْلَِالَْْرْضِِفَ نَحْنُِبِِلْقُدْرَةِِعَلَيْهِِوَِإِنْ كَِمَاِيَ قُولُِمَُُمَدٌِفَلَاِطاَقَةَِلنََاِبِأهَْلِِالسَمَاءِِانْظرُُواِبَ يْنَكُمِْلَاِ فَ قَالَِأبَوُِسُفْيَانَِإِنْ نُ قَاتِلُِأهَْلَِالسَمَاءِ
 يَكُونُِلِمُحَمَدٍِعَيْنٌِبَ يْنَنَاِفَ لْيَسْأَلِْبَ عْضُكُمِْبَ عْضاًِ

Abu Sufyan said, ‘We have been fighting the people of the earth, so we are with the power 
upon him-saww, and if we have to fight the people of the sky just as Muhammad-saww is saying, 
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then there is no strength for us with the people of the sky. Look between you there is no spy 
for Muhammad-saww between us, and let one of you ask the other’. 

يِعَنِْيَسَاريِِمَنِْأنَْتَِقاَلَِفُلَانٌِفَ لَمِْيَسْألَْنِِِأَحَدٌِمِنْهُمِْثُمَِقاَلَِقاَلَِحُذَيْ فَةُِفَ بَادَرْتُِإِلََِالَذِيِعَنِْيَميِنِِِفَ قُلْتُِمَنِْأنَْتَِقاَلَِخَالِدُِبْنُِالْوَليِدِِوَِقُ لْتُِللَِذِِ
ِقاَلَِبَلِْأتََ قَدَمُِأنَََِوَِِالنَاسَِليَِلْحَقَِبَ عْضُهُمِْبَ عْضاًِفأََكُونَِعَلَىِالسَاقَةِِوَِإِمَاِأَنِْأتََ قَدَمَِأنَََِوَِتَكُونَِعَلَىِالسَاقَةِِِقَدَمَِأنَْتَِفَ تَجْمَعَِأبَوُِسُفْيَانَِلِْاَلِدٍِإِمَاِأَنِْتَ تَِ

 تَ تَأَخَرُِأنَْتَِ

Huzeyfa said, ‘I turned towards the one on my right and said, ‘Who are you?’ He said, ‘Khalid 
Bin Al-Waleed’, and I said to the one on my left, ‘Who are you?’ He said, ‘So and so’, but no 
one of them asked me. Then Abu Sufyan said to Khalid, ‘Either you go forwards and gather 
the people to be with each other and I will come to be upon the rear guard, or I go at the front 
and you be upon the rear guard’. He said, ‘But I shall be at the front and you be at the back’.  

يعاًِفَ تَقَدَمُواِوَِتَأَخَرَِأبَوُِسُفْيَانَِفَخَرجََِمِنَِالْْيَْمَةِِوَِاخْتَفَيْتُِفِِظِلِ هَاِفَ ركَِبَِِ كَِانَِبِهِِفَ نَزَلَِيحَِلُِّالْعِقَالَِفَ قَامُواِجَِْ مِنَِالدَهَشِِالَذِي راَحِلَتَهُِوَِهِيَِمَعْقُولَةٌِ
 ِرَسُولِِاللَِِّصِوَِقَدِْطلََعَِالْفَجْرُِتُِبِذَلِكَِتَذكََرْتُِقَ وْلَِرَسُولِِاللَِِّصِلَاِتُحْدِثَنَِحَدَثاًِحَتَىِتَ رْجِعَِإِلََِِفَكَفَفْتُِوَِرَجَعْتُِإِلََِفأََمْكَنَنِِِقَ تْلَهُِفَ لَمَاِهَمَمِْ

They all stood up together and they went forwards and Abu Sufyan stayed back, and I went 
out from the tent and hid in its shade. He rode his ride, and he was reasonably of the 
astonishment which was with him. He loosened the reins and it was possible for me to kill 
him. When I thought of that, I remembered the words of Rasool-Allah-saww, ‘Do not do any 
event until you return to me-saww’. So, I refrained and returned to Rasool-Allah-saww, and the 
dawn had emerged.  

الشَمْسُِفَمَاِأَصْبَحَِإِلَاِوَِقَدِْتَ فَرَقَِعَنْهُِالْجمََاعَةُِإِلَاِنَ فَراًِيَسِيراًِفَ لَمَاِفَحَمِدَِالَلَِّثُمَِصَلَىِبِِلنَاسِِالْفَجْرَِوَِنََدَىِمُنَادِيهِِلَاِيَبْرحََنَِأَحَدٌِمَكَانهَُِإِلََِأَنِْتَطْلُعَِِ
كَِانَِمَعَهُِفَ لَمَاِدَخَلَِمَنْزلَِهُِأمََرَِفَ نُودِيَِأَلَاِلَاِيُصَلِ يِأَحَدٌِإِلَاِفِِبَنِِِِطلََعَتِِالشَمْسُِانْصَرَفَِ  قُ رَيْظةََِِرَسُولُِاللَِِّصِوَِمَنْ

He-saww praised Allah-azwj, then prayed with the people the Fajr Salat and called out to his-saww 
caller: ‘No one should move from his position until the sun emerges!’ I did not go until the 
group had dispersed from him-saww except for a small number. When the sun emerged, Rasool-
Allah-saww and the ones who were with him-saww left. When he-saww entered his-saww house he-

saww ordered, and there was a call, ‘No one should pray Salat except among the clan of 
Qureyza!’ 

لُونَِفِيهِِوَِوَافََِرَسُولُِاللَِِّصِفَ قَالَِمَاِلَكُمِْلَاِتَ نْزلُِونَِفَ قَالُواِمَاِلنََاِِفَسَارَِالْمُسْلِمُونَِإلِيَْهِمِْفَ وَجَدُواِالنَخْلَِمُُْدِقاًِبِقَصْرهِِمِْوَِلَمِْيَكُنِْللِْمُسْلِمِيَنِمُعَسْكَرٌِيَ نْزِِ
كَِذَلِكَِوَِاتَسَعَِِنَخْلِِفَدَخَلَِفِِطرَيِقٍِبَيْنَِالنَخْلِِفأََشَارَِبيَِدِهِِيَمنَْةًِفاَنْضَمَِالنَخْلُِبَ عْضُهُِإِلََِبَ عْضٍِوَِأَشَامَكَانٌِفَ نَزَلَِمِنِِاشْتِبَاكِِال رَِبيَِدِهِِيَسْرَةًِفاَنْضَمَِالنَخْلُ

 لَهمُُِالْمَوْضِعُِفَ نَزلَُواِ.

The Muslims went to them and they found the palm trees by their castle, and there did not 
happen to be any soldiers for the Muslims to be descending in it, and Rasool-Allah-saww came 
over and said: ‘What is the matter with you not descending?’ They said, ‘There is no place for 
us’. So he-saww descended by the palm trees, and he-saww entered the path between the palm 
trees and gestured by his-saww right hand, and the palm trees pressed against each other, and 



‘Battle of Trench (Khandaq)       www.hubeali.com 

Page 25 of 47 

he-saww gestured by his-saww left hand and the palm trees pressed like that, and there place was 
capacious for them, and they descended’’.9 

 

Slogan on the day of Battle of Al-Ahzaab: 

ِبْنُِإبِْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِأَبيِنَصْرٍِعَنِْمُعَاوِيةََِبْنِِعَمَارٍِعَنِْأَبيِ ِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِشِعَارُنََِيَاِمَُُمَدُِِعَلِيُّ
ِبِْاقْتَرِبِِْيَاِمَُُمَدُِوَِشِعَارُنََِيَ وْمَِبَدْرٍِيَاِنَصْرَِاللَِِّاقْترَِِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Muawiya Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Our-asws slogan is ‘O Muhammad-

saww! O Muhammad-saww!’ and our-asws slogan on the Day of Badr was, ‘O victory of Allah-azwj! 

Draw nearer! Draw nearer!’ 

نُ قَاعَِيَاِربََ نَاِلَاِيَ غْلِبَ نَكَِوَِيَ وْمَِِِِوَِشِعَارُِالْمُسْلِمِيَنِيَ وْمَِأحُُدٍِيَاِنَصْرَِاللَِِّاقْتَرِبِْوَِيَ وْمَِبَنِِِالنَضِيِرِيَاِرُوحَِالْقُدُسِِأرَحِِْوَِ يَ وْمَِبَنِِِقَ ي ْ
ِالطاَئِفِِيَاِرِضْوَانُِِ

And a slogan of the Muslims on the Day of Ohad was, ‘O Victory of Allah-azwj, draw nearer!’; 

and on the Day of the Clan of Nazeer, ‘O Holy Spirit, Grant rest!’; and on the Day of the Clan 

of Qaynuqa, ‘O our Lord-azwj, You-azwj will not be overcome!’; and on the Day of Al-Ta’if, ‘O 

Rizwaan!’ 

ي َِ بَنِِِعَبْدِِاللَِّ[ِوَِيَ وْمِِالَْْحْزاَبِِحمِلَاِيُ بْصِرُونَِوَِ بَنِِِعَبْدِِاللَِِّ]يَاِ ِيَاِ يَ وْمِِحُنَيْنٍ وْمِِبَنِِِقُ ريَْظةََِيَاِسَلَامُِأَسْلِمْهُمِْوَِيَ وْمِِِوَِشِعَارُِ
 مْرُِِالْمُرَيْسِيعِِوَِهُوَِيَ وْمُِبَنِِِالْمُصْطلَِقِِأَلَاِإِلََِاللَِِّالَِْْ

And a slogan on the Day of Hunayn, ‘O Clan of Abdullah! O Clan of Abdullah!’ and on the Day 

of Al-Ahzaab, ‘Ha Meem! They shall not be visualising!’, and on the Day of the Clan of Qureyza, 

‘O Salaam! Make them submit!’ and on the Day of Al-Muraysi’e and it is the Day of the Clan 

of Al-Mustalaq, ‘Indeed! To Allah-azwj (return) the matters!’ 

ِآتِهِمِْ اللَِِّعَلَىِالظاَلِمِيَنِوَِيَ وْمِِخَيْبَرَِيَ وْمِِالْقَمُوصِِيَاِعَلِيُّ مِنِْعَلُِوَِيَ وْمِِالْفَتْحِِنَحْنُِعِبَادُِاللَِِّحَق اًِحَق اًِوَِيَ وْمِِِِِوَِيَ وْمِِالْْدَُيبِْيَةِِأَلَاِلَعْنَةُِ
 وحِِأمَِتِْأمَِتِْوَِيَ وْمِِصِفِ يَنِيَاِنَصْرَِاللَِِِّتَ بُوكَِيَاِأَحَدُِيَاِصَمَدُِوَِيَ وْمِِبَنِِِالْمَلُِ

And on the Day of Hudaybiya, ‘Indeed! Curse of Allah-azwj is upon the unjust’; and on the Day 

of Khyber (also known as) the Day of Al-Qamous, ‘O Ali-asws! Come upon them from the 

heights!’; and on the Day of Al-Fat’h, ‘We are servants of Allah-azwj, truly, truly!’; and on the 

 
9 Bihar Al-Anwaar – V 20, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 17 H 17 
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Day of Tabuk, ‘O One! O Self-Sufficient!’ and on the Day of Al-Malouh, ‘Kill! Kill (Cause to die)!’ 

and on the Day of Siffeen, ‘O Victory of Allah-azwj!’; 

ِ)ِعليهِالسلامِ(ِيَاِمَُُمَدُِوَِشِعَارُنََِيَاِمَُُمَدُِِ.  وَِشِعَارُِالْْسَُيْنِ

And a slogan of Al-Husayn-asws, ‘O Muhammad-saww!’; and our-asws slogan is, ‘O Muhammad-

saww!’10 

 

Supplicating in Masjid Al-Ahzaab: 

الَْْحْزاَبِِِنِِخَالِدٍِعَنِْأَبيِعَبْدِِاللَِِّعَلَيْهِِالسَلَامُِقاَلَ:ِتَأْتِِمَسْجِدَِالكافِِمَُُمَدُِبْنُِيَحْيََِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالُْْسَيْنِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَبْدِِاللَِِّبْنِِهِلَالٍِعَنِْعُقْبَةَِبِْ
الْمُضْطرَ يِنَِوَِيَاِمُغِيثَِالْمَهْمُومِيَنِاكْشِفِِِْكْرُوبِيَنِوَِيَاِمُُِيبَِفَ تُصَلِ يِفِيهِِوَِتَدْعُوِالَلَِّفِيهِِفإَِنَِرَسُولَِاللَِِّصِدَعَاِفِيهِِيَ وْمَِالَْْحْزاَبِِوَِقاَلَِيَاِصَريِخَِالْمَِ

كَِرْبيِ  .حَالِِوَِحَالَِأَصْحَابيِ فَ قَدِْتَ رَىِهَمِ يِوَ

Al Kafi – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad bin Abdullah Bin Hilal, from 
Uqba Bin Khalid,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Go to Masjid Al-Ahzaab and pray Salat in it and 
supplicate to Allah-azwj in it, for Rasool-Allah-saww had supplicated in it on the day of Al-Ahzaab 
and said: ‘O cry of the distressed and O Answerer of the restless, and O Helper of the worried 
ones! Remove my-saww worried and my stress, for You-saww have Seen my-saww state and the 
state of my-saww companions’’.11 

ِالَْْشْعَريُِِّعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَبْدِِالْجبََارِِعَنِْصَفْوَانَِعَنِِالْعَلَاءِِبْنِِرَزيِنٍِعَنِْمَُُمَدِِ ِبْنِِمُسْلِمٍِعَنِْأَبيِجَعْفَرٍِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِِأبَوُِعَلِيٍ 
النَبِِ ِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِ لَةَِالَْْحْزاَبِِ.كَانَِدُعَاءُِ  ليَ ْ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Al A’ala Bin Razeyn, from Muhammad 

Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘It was a supplication of the 

Prophet-saww on the night of the (battle of) Al-Ahzaab:  

ِغَمِ يِوَِهَمِ يِوَِ كَِاشِفَِغَمِ يَِاكْشِفِْعَنِِ  كَرْبيِفإَِنَكَِتَ عْلَمُِحَالِِوَِحَالَِِِِيَاِصَريِخَِالْمَكْرُوبِيَنِوَِيَاِمُُِيبَِدَعْوَةِِالْمُضْطَر يِنَِوَِيَا
 أَصْحَابيِوَِاكْفِنِِِهَوْلَِعَدُوِ يِ

 
10 Al Kafi – V 5 – The Book of Jihaad Ch 19 H 1 
11 Bihar Al-Anwaar – V 20, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 17 H 22 
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‘O the Helper of the distressed ones, and O the Answerer of the desperate ones, and O the 
Remover of my sorrow! Remove my sorrow, and my worries, for You-azwj Know my-saww state 
and the state of my-saww companions, and Suffice me for the terror of my-saww enemies’’.12 

  

 
12 Al Kafi V 2 – The Book Of Supplication CH 55 H 17 
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APPENDIX :  

Killing of Amro Bin Abd Wudd: 

الْجنََةَِوَِفِِِصِثَلَاثَِمَراَتٍِأيَُّكُمِْيَبْرزُُِإِلََِعَمْروٍِوَِأَضْمَنُِلَهُِعَلَىِاللَِِِّأقَُولُِوَِرَوَىِالْكَراَجُكِيُِّرَحَِْهُِالَلُِّقِصَةَِقَ تْلِِعَمْروٍِنَحْواًِمماَِمَرَِوَِذكََرَِأنَهَُِقاَلَِالنَبُِِّ
كَِانَِيَ قُومُِعَلِيٌِّعَلَيْهِِالسَلَامُِوَِالْقَوْمُِنََكِسُوِرُءُوسِهِمِْفاَسْتَدْنََهُِوَِعَمَمَهُِبيَِدِهِِ  كُلِ ِمَرةٍَ

I (Majlisi) am saying, ‘And it is reported by Al-Karajaky the story of the killing of Amro 
approximate to what has passed, and he mentioned, ‘The Prophet-saww said three times: 
‘Which one of you will duel to Amro (Bin Abd Wudd), and I-saww guarantee the Paradise for 
him upon Allah-azwj’, and during each time Ali-asws was standing up and the people were 
lowering their heads. So, he-saww drew him-asws near and turbaned him-asws by his-saww hands.  

كَِانَِعَمْرٌوِيَ قُولُِ كُِلِ هِِوَ كُِلُّهُِإِلََِالشِ رْكِ يماَنُ  فَ لَمَاِبَ رَزَِقاَلَِصِبَ رَزَِالْإِ

 مُبَارزٍِِهَلِْمِنِْ بِجَمْعِهِمِْ ِوَِلَقَدِْبَحَحْتُِمِنَِالنِ دَاءِِ

كَِرَمِِالْغَراَئزِِِ  إِنَِالشَجَاعَةَِفِِالْفَتَىِوَِالْجوُدَِ إِلََِقَ وْلهِِِ  مِنْ

When he-asws went for duel he-saww said: ‘The whole of Eman is going to duel to the whole of 
Shirk’. And Amro was saying (poem), ‘I have gone on calling to their crown, ‘Is there one for 
duel?’’ – up to his words, ‘The bravery and the generosity for the youth are from the 
benevolent traits’’. 

كَِانَِأَسْرعََِأَنِْصَرَعَهُِ ِقَدِْجَلَسْتَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلَيْهِِالسَلَامُِوَِجَلَسَِعَلَىِصَدْرهِِِفَ لَمَاِهَمَِأَنِْيَذْبَحَهُِوَِهُوَِيُكَبرِ ُِالَلَِِِِّفَمَا دُهُِقاَلَِلَهُِعَمْرٌوِيَاِعَلِيُّ  وَِيُمجَِ 

ِمَُْلِساًِ  هُِوَِأتََىِبِرأَْسِهِِوَِهُوَِيَخْطِرُِفِِمِشْيَتِهِِعَظِيماًِفإَِذَاِقَ تَلْتَنِِِفَلَاِتَسْلُبْنِِِحُلَتِِِفَ قَالَِعَلَيْهِِالسَلَامُِهِيَِأهَْوَنُِعَلَيَِمِنِْذَلِكَِوَِذَبحََِمِنِِ 

Amir Al-Momineen-asws was very quick in wrestling him to the ground and sitting upon his 
chest. When he-asws thought of slaughtering him and was exclaiming Takbeer of Allah-azwj and 
Praising Him-azwj, Amro said to him-asws, ‘O Ali-asws! You-asws have sat from me a great sitting, so 
when you-asws kill me, do not take off my garments’. He-asws said: ‘It is low upon me-asws from 
(doing) that’, and he-asws slaughtered him and came to his head while he-asws was walking’.  

كَِيْفَِيَمْشِيِ لَاِيَمقُْتُهَاِالَلُِّفِِهَذَاِالْمَقَامِِفَ تَلَقَاهُِوَِمَسَحَِالْغُبَارَِعَنِْعَيْنَيْهِِوَِقاَلَِفَ قَالَِرَسُولُِاللَِِّصِِفَ قَالَِعُمَرُِأَِلَاِتَ رَىِيَاِرَسُولَِاللَِِّإِلََِعَلِيٍ  إِنََّاَِلَمِشْيَةٌِ
يعِِأمَُةِِمَُُمَدٍِلَرَجَحَِعَمَلُكَِعَلَىِعَمَلِهِمِْوَِذَاكَِأنَهَُِلَمِْي َِ يَ بْقَِبَ يْتٌِِبْقَِب َِلَوِْوُزنَِِالْيَوْمَِعَمَلُكَِبِعَمَلِِجَِْ ِبِقَتْلِِعَمْروٍِوَِلمَِْ يْتٌِمِنَِالْمُشْركِِيَنِإِلَاِوَِقَدِْدَخَلَهُِذُلٌّ

 مِنَِالْمُسْلِمِيَنِإِلَاِوَِقَدِْدَخَلَهُِعِزٌِّبِقَتْلِِعَمْروٍ

Umar said, ‘Do you-saww see, Rasool-Allah-saww, how he-asws is walking?’ Rasool-Allah-saww said: 
‘It is a walk Allah-azwj does not Detest in this position’. He-saww received him-asws and wiped the 
dust from his-asws eyes and said: ‘If your-asws deed of today is weighed with the deeds of the 
entirety of the community of Muhammad-saww, your-asws deed would outweigh their deeds’, 
and that is because there did not remain any house from the Polytheists except that disgrace 
had entered it due to the killing of Amro, and there did not remain any house from the 
Muslims except that honour had entered it due to the killing of Amro.  
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عَِمُنَادِياًِيُ نَادِيِوَِلَاِيُ رَىِشَخْصُهُِ  وَِلَمَاِقَ تَلَِعَلِيٌِّعَلَيْهِِالسَلَامُِعَمْراًِسمَِ

 قَصَمَِعَلِيٌِّظَهْراًِ ِقَ تَلَِعَلِيٌِّعَمْراًِ

   أبَْ رَمَِعَلِيٌِّأمَْراًِ

And when Ali-asws had killed Amro, a caller was heard calling, and this person was not seen: 
“Ali-asws killed Amro! Ali-asws has broken the backbone! Ali-asws has concluded the matter!” 

 .وَِوَقَ عَتِِالْجفَْلَةُِبِِلْمُشْركِِيَنِفاَنَّْزََمُواِأَجَْْعِيَنِوَِتَ فَرقََتِِالَْْحْزاَبُِخَائفِِيَنِمَرْعُوبِينَِ

And the collapse occurred with the Polytheists and they were all defeated and the allies 
dispersed fearing, awed’’.13 

كِانَِالَلُِّبماِتَ عْمَلُونَِبَصِيراًِِياِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُواِاذكُْرُواِنعِْمَةَِاللَِِّعَلَيْكُمِْإِذِْجاءَتْكُمِْجُنُودٌِِِِفس،ِتفسيرِالقميِِِ-3 فأََرْسَلْناِعَلَيْهِمِْريحاًِوَِجُنُوداًِلَمِْتَ رَوْهاِوَ
 الآيةِ.ِإِذِْجاؤكُُمِْمِنِْفَ وْقِكُمِْوَِمِنِْأَسْفَلَِمِنْكُمِْ

Tafseer Qummi - O you those who believe! Recall the Favour of Allah upon you when the 
armies came towards you, so We Sent a wind against them and armies you could not see, 
and Allah was always Seeing what you were doing [33:9] When they came to you from 
above you and from below you, [33:10] – the Verse. 

اِفِِِفإنَّاِنزلتِفِِقصةِالْحزابِمنِقريشِوِالعربِالذينِتحزبواِعلىِرسولِاللهِصِقالِوِذلكِأنِقريشاِقدِتجمعتِفِِسنةِخمسِمنِالهجرةِوساروِ
كِنانةِوِسليمِوِفزارةِِِالعربِوِجلبواِوِاستنفروهم  لْربِرسولِاللهِصِفوافواِفِِعشرةِآلافِوِمعهم

‘It was Revealed regarding the story of the allies from Quraysh and Arabs, those who were 
allied against Rasool-Allah-saww. And that is when Quraysh gathered in the year five from Al-
Hijra and they came to be among the Arabs and gathered them and provoked them for war 
against Rasool-Allah-saww. So they raised (an army of) ten thousand, and with them was 
Kanana, and Saleym, and Fazara. 

كِانِرئيسهمِحييِبنِأخطبِوِهمِيهودِمنِبنِِهارونِعليهِالسلا كِانِرسولِاللهِصِحينِأجلاِبنِِالنضيرِوِهمِبطنِمنِاليهودِمنِالمدينةِو مِِو
 فلماِأجلاهمِمنِالمدينةِصارواِإلَِخيبرِ

And it so happened when Rasool-Allah-saww expelled the clan of Al-Nazeyr from Al-Medina, 
and they were in the midst of the Jews, and their chief was Hayy Ibn Akhtab, and the Jews 
were from the family of Haroun-as, so when he-saww expelled them from Al-Medina, they came 
to Khyber.  

إلَِقريشِبمكةِوِقالِلهمِإنِمُمداِقدِوتركمِوِوترنَِوِأجلانَِمنِالمدينةِمنِديارنَِوِأموالناِوِأجلىِبنِِعمناِبنِِقينقاعِفسيرواِِِِوِخرجِحييِبنِأخطب
ثاقِدِوِميفِِالْرضِوِاجْعواِحلفاءكمِوِغيرهمِحتىِنسيرِإليهمِفإنهِقدِبقيِمنِقوميِبيثربِسبعمائةِمقاتلِوِهمِبنوِقريظةِوِبينهمِوِبينِمُمدِعه

 وِأنَِأحْلهمِعلىِنقضِالعهدِبينهمِوِبينِمُمدِوِيكونونِمعناِعليهمِفتأتونهِأنتمِمنِفوقِوِهمِمنِأسفلِِ

 
13 Bihar Al-Anwaar – V 20, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 17 H 2 



‘Battle of Trench (Khandaq)       www.hubeali.com 

Page 30 of 47 

And Hayy Bin Akhtab came out, and went to Quraysh at Makkah and said to them, 
‘Muhammad has wronged you all and wronged us, and he-saww expelled us from Al-Medina 
from our houses, and our wealth, and dislodged the clan or our uncles, clan of Qaynaqa. So 
travel in the land and gather your allies and others until we travel to them, for there remain 
at Yasrib, from my people, seven hundred fighters. And they are the clan of Qureyza, and 
between them and Muhammad-saww, there is an agreement and a covenant, and I will bring 
them upon breaking the agreement between them and Muhammad-saww, and they would 
come to be with us, against them. Thus, you can come to him, you being from the top, and 
they would be from below’. 

عربِحتىِِوكِانِموضعِبنِِقريظةِمنِالمدينةِعلىِقدرِميلينِوِهوِالموضعِالذيِيسمىِببئرِبنِِالمطلبِفلمِيزلِيسيرِمعهمِحييِبنِأخطبِفِِقبائلِال
كِنانةِوِالْقرعِبنِحابسِفِِقومهِوِعباسِبنِمرداسِفِِبنِِسليم  ِِاجتمعواِقدرِعشرةِآلافِمنِقريشِو

And the place of the clan of Qureyza was upon a measurement of two miles from Al-Medina, 
and it is the place which is named as Baeer Al-Matlab. So, Hayy Bin Akhtab did not cease to 
travel with them among the tribes of the Arabs until they had gathered ten thousand from 
Quraysh. And Kanana, and Al-Aqra’a Bin Habis among his people, and Al-Abbas Bin Mardas 
among the clan of Saleym. 

كِانواِسبعمائةِرجلِ فبلغِذلكِرسولِاللهِص  القليلِلاِيقاومِالكثيرِفِِالمطاولةِقالِفماِنصنعِفقالِسلمانِياِرسولِاللهِإنِِوِاستشارِأصحابهِو

The (news of) that reached Rasool-Allah-saww, and he-saww consulted his-saww companions, and 
they were seven hundred men. Salman Al-Farsy-ra said, ‘O Rasool-Allah-saww! The few cannot 
resist the more in a protracted battle’. Rasool Allah-saww said, So what (do you-ra reckon) we 
should do?’  

كِناِمعاشرِالعجمِفِِبلادِفارسِإذاِدهمناِِِقالِنحفرِخندقاِيكونِبينناِوِبينهمِحجابِِفيمكنكِمنعهمِ فِِالمطاولةِوِلاِيمكنهمِأنِيأتونَِمنكِلِوجهِفإنَ
 منِعدونَِنحفرِالْنادقِفيكونِالْربِمنِمواضعِمعروفةِِدهم

He-ra said, ‘We should dig a ditch to be between us and them as a defence, enabling you-saww 
to prevent them during the battle, and it would not enable them to come upon us from every 
direction, for I-ra was among the community of non-Arabs (Persians) in the country of Persia, 
whenever we faced a multitude from our enemies, we dug the ditch. Thus the battle would 
happen to be from a good standpoint’. 

منِنَحيةِأحدِإلَِراتجِوِجعلِعلىكِلِعشرينِخطوةِوِثلاثينِخطوةِِِِفنزلِجبرئيلِعلىِرسولِاللهِصِفقالِأشارِبصوابِفأمرِرسولِاللهِصِبمسحه
 منِالمهاجرينِوِالْنصارِيحفرونهِفأمرِفحملتِالمساحيِوِالمعاولِوِبدأِرسولِاللهِصِوِأخذِمعولاِفحفرِفِِموضعِالمهاجرينِبنفسهِِقوم

Then, Jibraeel-as descended unto Rasool-Allah-saww and he-as said: ‘The indication of Salman-ra 
is correct’. So, Rasool-Allah-saww ordered with marking the ground from one area to fortify, 
and made a group from the Emigrants and the Helpers to be upon every twenty and thirty 
steps, to dig it. He-saww ordered, and the spades and the pickaxes were carried, and Rasool-
Allah-saww initiated by taking a pickaxe, and he-saww dug in the place of the Emigrants, 
himself-saww.  

 وِقالِلاِعيشِإلاِعيشِالآخرةِاللهمِاغفرِللأنصارِوِالمهاجرينِِوِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِينقلِالترابِمنِالْفرةِحتىِعرقِرسولِاللهِصِوِعيِ
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And Amir Al-Momineen-asws transferred the soil from the ditch, to the extent that Rasool-
Allah-saww perspired and was exhausted, and he-saww said: ‘There is no life except life of the 
Hereafter. O Allah-azwj! Forgive the Helpers and the Emigrants!’ 

كِانِفِِاليومِالثانيِبكرواِإلَِالْفرِوِقعدِرسولِاللهِِ صِفِِمسجدِالفتحِِفلماِنظرِالناسِإلَِرسولِاللهِصِيحفرِاجتهدواِفِِالْفرِوِنقلواِالترابِفلما
 وِالْنصارِيحفرونِإذِعرضِلهمِجبلِلمِتعملِالمعاولِفيهِفبعثواِجابرِبنِعبدِاللهِالْنصاريِإلَِرسولِاللهِصِيعلمهِذلكِِ فبيناِالمهاجرونِ

When the people looked at Rasool-Allah-saww digging, they strived (harder) in the digging, and 
transferred the soil. So, when it was the second day, they came to the dugout in the morning, 
and Rasool-Allah-saww sat in Masjid Al-Fatah. While the Emigrants and the Helpers were 
digging, there presented to them a mound they could not work the pickaxe in it. They sent 
Jabir Bin Abdullah Al-Ansary to Rasool-Allah-saww, to let him-saww know of that. 

اِِقالِجابرِفجئتِإلَِالمسجدِوِرسولِاللهِصِمستلقيِعلىِقفاهِوِرداؤهِتحتِرأسهِوِقدِشدِعلىِبطنهِحجراِفقلتِياِرسولِاللهِإنهِقدِعرضِلن
المعاولِفيهِفقامِمسرعاِحتىِجاءهِثمِدعاِبماءِفِِإنَءِوِغسلِوجههِوِذراعيهِوِمسحِعلىِرأسهِوِرجليهِثمِشربِوِمجِذلكِالماءِفِِِِِجبلِلاِتعمل

 فيهِثمِصبهِعلىِذلكِالْجرِثمِأخذِمعولاِفضربِضربةِِ

Jabir said, ‘I went to the Masjid, and Rasool-Allah-saww was lying on his-saww back, and his-saww 
robe was under his-saww head, and he-saww had tied a rock upon his-saww belly. I said, O Rasool-
Allah-saww! A mound has presented to us, we cannot work the pickaxe in it’. He-saww quickly got 
up until he-saww came over to it. Then he-saww called for water in a utensil, and he-saww washed 
his-saww face and his-saww forearms, and wiped upon his-saww head and his-saww feet. Then he-

saww drank and rinsed that water in his-saww mouth, then poured it upon that rock. Then he-

saww grabbed a pickaxe and struck it with a strike. 

 إلَِقصورِاليمنِِفبرقتِبرقةِفنظرنَِفيهاِإلَِقصورِالشامِثمِضربِأخرىِفبرقتِبرقةِفنظرنَِفيهاِإلَِقصورِالمدائنِثمِضربِأخرىِفبرقتِبرقةِفنظرنَِفيهاِِ

There was a flash of lightning, and we looked into it at the castle of Syria. Then he-saww struck 
again, and it lit up again, and we looked into it to a castle of Al-Mada’in. Then he-saww struck 
again, the lightning flashed again, and we looked into it to a castle of Al-Yemen.  

 ثمِانَّالِعليناِالجبلكِماِينهالِالرملِ.ِفقالِرسولِاللهِصِأماِإنهِسيفتحِاللهِعليكمِهذهِالمواطنِالتِِبرقتِفيهاِالبرق

Then Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj will Open up (Conquer) for you these places which were 
flashed with the lightning. Then the mound collapsed towards us just as the sand collapses’’. 

تُِيَاِرَسُولَِاللَِِّهَلِْلَكَِفِِالْغَدَاءِِقاَلَِمَاِعِنْدَكَِيَاِجَابِرُِفَ قَالَِجَابِرٌِفَ عَلِمْتُِأَنَِرَسُولَِاللَِِّصِمقويِ]مُقْوٍ[ِأَيِْجَائِعٌِلَمَاِرأَيَْتُِعَلَىِبَطْنِهِِالَْْجَرَِفَ قُلِْ
ِمِْوَِأَصْلِحِْمَاِعِنْدَكَِفَ قُلْتُِعَنَاقٌِوَِصَاعٌِمِنِْشَعِيٍرِفَ قَالَِتَ قَدَِ

Jabir said, ‘Then I came to know that Rasool-Allah-saww was bracing himself-saww, i.e., he-saww 
was hungry, when I saw the rock upon his-saww belly. So I said, ‘O Rasool-Allah-saww! Is there 
any food for you-saww?’ He-saww said: ‘What is there with you, O Jabir? I said, ‘A she-goat and a 
Sa’a of barley. He-saww said: ‘Go ahead and prepare what is with you’.  

 أَنِْتَخْبِزَِوِتَطْبِخَِوَِتَشْوِيَِِقاَلَِجَابِرٌِفَجِئْتُِإِلََِأهَْلِيِفأََمَرْتُهاَِفَطَحَنَتِِالشَعِيَرِوَِذَبَحْتُِالْعَنْزَِوَِسَلَخْتُهَاِوَِأمََرْتُهاَِ
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Jabir said, ‘So I went to my wife, and I instructed her to grind the barley and slaughter the 
she-goat and skin it. And I instructed her to make bread, and cook, and grill.  

صِإِلََِشَفِيِرِالْْنَْدَقِِثُمَِقاَلَِِِنَاِفاَحْضُرِْمَعَِمَنِْأَحْبَبْتَِفَ قَامَِفَ لَمَاِفَ رَغْتُِمِنِْذَلِكَِجِئْتُِإِلََِرَسُولِِاللَِِّصِفَ قُلْتُِبأَِبيِوَِأمُِ يِأنَْتَِيَاِرَسُولَِاللَِِّقَدِْفَ رَغِْ
 يَاِمَعْشَرَِالْمُهَاجِريِنَِوَِالْْنَْصَارِِأَجِيبُواِجَابِراًِ

So when she was free from that, I came to Rasool-Allah-saww and I said, ‘May my father and 
my mother be (sacrificed for) you-saww, O Rasool-Allah-saww! We are free, therefore attend (for 
the meal) with the ones you-saww love. He-saww stood up to go to the dugout of the ditch, then 
said: O group of the Emigrants and the Helpers! Answer (the invitation of) Jabir!’ 

كُِلُّهُمِْثُمَِلَمِْيَمرَُِبأَِحَدٍِمِنَِالْمُهَاجِريِنَِوَِالْْنَِْ كَِانَِفِِالْْنَْدَقِِسَبْعُمِائَةِِرَجُلٍِفَخَرَجُوا   صَارِِإِلَاِقاَلَِأَجِيبُواِجَابِراًِوَ

Jabir said, ‘And it was so that there were seven hundred men in the ditch, and all of them 
came out. Then not one of the Emigrants and the Helpers came out except he said, ‘I answer 
(the invitation of) Jabir.  

 اِأتََىرَسُولُِاللَِِّصِبماَِلَاِقِبَلَِلَكَِبِهِِفَ قَالَتِْأعَْلَمْتَهُِأنَْتَِمَاِعِنْدَنََِقاَلَِنَ عَمِْقاَلَتِْهُوَِأعَْلَمُِبمَِِِقاَلَِجَابِرٌِفَ تَقَدَمْتُِوَِقُ لْتُِلَِْهْلِيِقَدِْوَِاللَِِّأتََاكَِ

Jabir said, ‘So I preceded and said to my wife, ‘By Allah-azwj! Muhammad-saww is coming to you 
with (a number) what is not acceptable to you’. She said, ‘Did you let him-saww know of what 
is with us? I said, ‘Yes. She said, ‘Then he-saww is more knowing with what (number) he-saww is 
come with. 

ثُمَِقاَلَِأَخْرجِِيِوَِأبَْقِيِثُمَِدَعَاِبِصَحْفَةٍِفَ ثَرَدَِفِيهَاِوَِغَرَفَِفَ قَالَِيَاِِقاَلَِجَابِرٌِفَدَخَلَِرَسُولُِاللَِِّصِفَ نَظَرَِفِِالْقِدْرِِثُمَِقاَلَِاغْرِفِِوَِأبَْقِيِثُمَِنَظرََِفِِالتَنُّورِِِ
 جَابِرُِأدَْخِلِْعَلَيَِعَشَرَةًِِ

Jabir said, ‘Rasool-Allah-saww entered and looked into the pot, then said: ‘You will be scooped 
from and shall remain!’ Then he-saww looked into the oven, then said: ‘You shall be extracted, 
and shall remain!’ Then he-saww called for the ladle, and he-saww immersed into it and scooped, 
and he-saww said: ‘O Jabir! Enter ten to come over to me-saww’.  

 بِرُِعَلَيَِبِِلذِ راَعِِفأَتََ يْتُهُِبِِلذِ راَعِِفأََكَلُوهُِثُمَِقاَلَِأدَْخِلِْعَلَيَِعَشَرَةًِفأََدْخَلْتُِعَشَرَةًِفأََكَلُواِحَتَىِنََّلُِواِوَِمَاِيُ رَىِفِِالْقَصْعَةِِإِلَاِآثَارُِأَصَابِعِهِمِْثُمَِقاَلَِيَاِجَا

I let ten (people) to enter, and they ate until they were filled up, and nothing was seen in the 
bowl except the traces of their fingers. Then he-saww said: ‘O Jabir! Come to me-saww with the 
arm (of the goat). I went to him-saww with the arm, and they ate. Then he-saww said: ‘Enter ten 
to come over to me-saww’. 

 ِبِِلذِ راَعِِفأَتََ يْتُهُِفأََكَلُواِوَِخَرَجُواِثُمَِقاَلَِأدَْخِلِْعَلَيَِعَشَرَةًِفَدَخَلُواِفأََكَلُواِحَتَىِنََّلُِواِوَِمَاِيُ رَىِفِِالْقَصْعَةِِإِلَاِآثَارَِأَصَابِعِهِمِْثُمَِقاَلَِيَاِجَابِرُِعَلَيَِ

I let them enter, and they ate until they were filled-up, and nothing was seen in the bowl 
except the traces of their fingers. Then he-saww said: ‘To me-saww with the arm (of the goat)!’ 
So they ate, and (then) they went out. Then he-saww said: ‘Enter ten to come over to me-saww’. 
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كَِمِْللِشَاةِِمِنِْذِراَعٍِفِِالْقَصْعَةِِإِلَاِآثَارُِأَصَابِعِهِمِْثُمَِقاَلَِيَاِجَابِرُِعَلَيَِبِِلذِ راَعِِفأَتََ يْتُهُِبِِلذِ راَعِِفَ قُلْتُِياَِِِفأََدْخَلْتُهُمِْفأََكَلُواِحَتَىِنََّلُِواِوَِمَاِيُ رَىِ ِِِرَسُولَِاللَِّ
ِنبَِي اًِلَقَدِْأتََ يْتُكَِبثَِلَاثةٍَِفَ قَالَِأمََاِلَوِْسَكَتَِياَِ كُِلُّهُمِْمِنَِالذِ راَعِِِقاَلَِذِراَعَانِِفَ قُلْتُِوَِالَذِيِبَ عَثَكَِبِِلَْْقِ   ِجَابِرُِلََْكَلُوا

I let them enter, and they ate until they were filled up, and nothing was seen in the bowl 
except for the traces of their fingers. Then he-saww said: O Jabir! Come to me with the arm (of 
the goat)!’ I came with it and said, ‘O Rasool-Allah-saww! How many arms are there for the 
sheep?’ He-saww said: ‘Two arms’. I said, ‘By the One-azwj Who Sent you-saww with the Truth, I 
have already come to you-saww with three!’ So he-saww said: ‘But, had you been silent, O Jabir, 
all of the people would have eaten from the arm (of the goat)’. 

كُِلُّهُمِْوَِبقَِيَِوَِاللَِِّلنََاِمِنِْذَلِكَِالطعََامِِمَاِعِشْنَاِبِهِِِقاَلَِجَابِرٌِفأَقَْ بَلْتُِأدُْخِلُِ  أيََاماًِ.عَشَرَةًِعَشَرَةًِفَ يَأْكُلُونَِحَتَىِأَكَلُوا

He-saww said: ‘O Jabir! Enter ten (more)!’ I turned around and let ten, ten, (people at a time) 
to enter, and they ate until all of them had eaten, and there still remained for us, by Allah-azwj, 
from that meal, what we could have dinner with’.  

كِلِبِبِرجلاِمنِالمهاجرينِوِرجلاِمنِالْنصارِمعِجْاعةِيحفظونهِوِقدمتِِِِقال وِحفرِرسولِاللهِصِالْندقِوِجعلِلهِثمانيةِأبوابِوِجعلِعلى
كِنانةِوِسليمِوِهلالِفنزلواِالزغابةِِ ِقريشِو

He (the narrator) said, ‘And Rasool-Allah-saww dug the ditch and made eighty entrances to be 
for it, and made to be upon each entrance, a man from the Emigrants and a man from the 
Helpers, along with a group protecting it. And Quraysh, and Kanana, and Saleym, and Hilal 
proceeded, and they encamped at Al-Zaghaba (a place near Al Medina).  

الْندقِقبلِقدومِقريشِبثلاثةِأيامِوِأقبلتِقريشِوِمعهمِحييِبنِأخطبِفلماِنزلواِالعقيقِجاءِحييِبنِأخطبِإلَِبنِِ ففرغِرسولِاللهِصِمنِحفر
كِانواِفِِحصنهمِقدِتمسكواِبعهدِرسولِاللهِصِفدقِبِبِالْصنِفسمعكِعبِبنِأسيدِقرعِالبابِفقالِلْهلهِهذاِأخوكِق دِِقريظةِفِِجوفِالليلِو

 أمناِوِيهلكناِوِيأمرنَِبنقضِالعهدِبينناِوِبينِمُمدِوِقدِوفَِلناِمُمدِوِأحسنِجوارنَِِشأمِقومهِوِجاءِالآنِيش

Rasool-Allah-saww was free from digging the ditch before the march of Quraysh, by three days, 
and with them was Hayy Bin Akhtab. So when they encamped at Al-Aqeeq, Hayy Bin Akhtab 
came to the clan of Qureyza in the middle of the night, and they were in their fort, having had 
attached with the agreement of Rasool-Allah-saww. He knocked the (entrance of) the fort and 
the knocking was heard by Ka’ab Bin Asad. He said to his wife, ‘This is your brother who has 
provoked his people, and now he comes to provoke us, and he get us destroyed, and he 
instructs us with breaking the agreement between us and Muhammad-saww, although 
Muhammad-saww has been loyal to us, and is the best  of our neighbours’.  

كِعبِهذهِقريشِفِِقادته اِوِِفنزلِإليهِمنِغرفتهِفقالِلهِمنِأنتِقالِحييِبنِأخطبِقدِجئتكِبعزِالدهرِفقالكِعبِبلِجئتنِِبذلِالدهرِفقالِيا
كِنانةِوِهذهِفزارةِمعِقادتهاِوِسادتهاِقدِنزلتِالزغابةِوِهذهِسليمِوِغيرهمِقدِنزلواِحصنِبنِ بيانِوِلاِِذِِسادتهاِقدِنزلتِبِلعقيقِمعِحلفائهمِمن

 مُمدِوِأصحابهِمنِهذاِالجمعِأبداِفافتحِالبابِوِانقضِالعهدِبينكِوِبينِمُمدِِيفلت

He came down from his room and said to him, ‘Who are you?’ He said, ‘Hayy Bin Akhtab. I 
have come to you at the honourable time’. Ka’ab said, ‘But you have come to me at the 
disgraceful time’. He said, ‘O Ka’ab! These here are the Quraysh among their leaders and their 
chiefs having encamped at Al-Aqeeq along with their allies from (the clan of) Kanana. And 
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these here are (the clan of) Fazara along with their leaders and their chiefs, having encamped 
at Al-Zagaba. And these here are (the clan of) Saleym and others having encamped at the 
fortress of the clan of Zabyan, and there is no escape for Muhammad-saww and his-saww 
companions from this army, ever! Therefore, open the door and break the agreement which 
is between you and Muhammad-saww!’ 

فيهاِفافتحِِِالتِِفِِالتنورِتخافِأنِأشرككِِفقالكِعبِلستِبفاتحِلكِالبابِارجعِمنِحيثِجئتِفقالِحييِماِيمنعكِمنِفتحِالبابِإلاِجشيشتكِ
كِعبِلعنكِاللهِلقدِدخلتِعليِمنِبِبِدقيقِِ  فإنكِآمنِمنِذلكِفقالِله

Ka’ab said, ‘The door isn’t going to be opened for you. Return to where you come from!’ Hayy 
said, ‘Nothing prevents you from opening the door except your cooked meal which is in the 
oven. You are fearing that I might participate in it. So open the door, for you are safe from 
that’. Ka’ab said to him, ‘May Allah-azwj Curse you! You have come to me from a delicate door.  

اِفإنِفاتكِِثمِقالِافتحواِلهِالبابِففتحواِلهِفقالِويلكِياكِعبِانقضِالعهدِبينكِوِبينِمُمدِوِلاِتردِرأييِفإنِمُمداِلاِيفلتِمنِهذاِالجمعِأبد
 مثلهِأبداِِِهذاِالوقتِلاِتدرك

Then he said, ‘Open the door for him!’ So they opened it for him, and he said, ‘Woe be unto 
you, O Ka’ab! Break the agreement, which is between you and Muhammad-saww, and do not 
reject my opinion, for Muhammad-saww cannot escape from this army, ever! So if this time 
(opportunity) is lost by you, you will not come across the like of it ever!’’ 

كِانِفِِالْصنِمنِرؤساءِاليهودِمثل كِلِمن كِعبِماِترونِِِِوِياسرِبنِقيسِِغزالِبنِشِول قالِوِاجتمع وِرفاعةِبنِزيدِوِالزبيرِبنِبِطاِفقالِلهم
 قالواِأنتِسيدنَِوِالمطاعِفيناِوِصاحبِعهدنَِوِعقدنَِفإنِنقضتِنقضناِمعكِوِإنِأقمتِأقمناِمعكِوِإنِخرجتِخرجناِمعكِِ

He (the narrator) said, ‘Everyone who was in the fortress from the chiefs of the Jews, gathered 
around, like Gazal Bin Shamoul, and Yasir Bin Qays, and Rafa’at Bin Zayd, and Al Zubeyr Bin 
Bata’a. Ka’ab said to them, ‘What are your views?’ They said, ‘You are our chief, and the 
obeyed one among us, and the master of our agreement and our pact. So if you want to break, 
we will break, and if you stand by it, we shall stand along with you, and if you go out (to war), 
we will go out (to war) along with you’.  

كِبيراِمُربِِقدِذهبِبصرهِقدِقرأتِالتوراةِالتِِأنزلهاِاللهِفِِسفرنَِبأنهِيبعثِنبياِفِِآخرِالزمانِِ كِانِشيخا يكونِمخرجهِبمكةِوِِقالِالزبيرِبنِبِطاِو
كِتفيهِخاتمِِِفِِهذهِالبحيرةِيركبِالْمارِالعريِوِيلبسِالشملةِوِيجتزئِبِلكسيراتِِمهاجرهِ وِالتميراتِوِهوِالضحوكِالقتالِفِِعينيهِالْمرةِوِبين
 النبوةِ

Zubeyr Bin Bata said, and he was an old man, experienced, his eyesight had gone, ‘I have read 
the Torah which Allah Revealed, during our journey, and He-azwj would be Sending a Prophet-

saww at the end of times. He-saww would come out at Makkah, and would emigrate to Al-
Medina, in this city. He-saww would ride the unsaddled donkey, and wear the cloak, he-saww 
would suffice with the broken (items) and the dates, and he-saww would be cheerful of the 
fighting. There would be redness in his-saww eyes, and between his-saww shoulders would be a 
seal of the Prophet-hood.  
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علىِهذهِالجبالِِِيضعِسيفهِعلىِعاتقهِلاِيبالِِمنِلاقىِيبلغِسلطانهِمنقطعِالْفِوِالْافرِفإنكِانِهذاِهوِفلاِيهولنهِهؤلاءِوِجْعهمِوِلوِنأوي
 الرواسيِلغلبهاِِ

He-saww would place his-saww sword upon his-saww shoulder, not caring who he-saww faces. 
His-saww authority would reach the shoes (infantry) and the hooves (cavalry). So if this was him-

saww, then these ones and their armies will not (be able to) humiliate him-saww, and even if 
these mountains and hills were to come to him-saww, he-saww would overcome them’.  

أتباعاِلولدِإسماعيلِأبداِلْنِاللهِقدِِِِفقالِحييِليسِهذاِذاكِذلكِالنبِمنِبنِِإسرائيلِوِهذاِمنِالعربِمنِولدِإسماعيلِوِلاِيكونواِبنِِإسرائيل
وِليسِمعِمُمدِآيةِوِإنماِ أَلَاِنُ ؤْمِنَِلرَِسُولٍِحَتَىِيَأتْيَِناِبِقُرْبِنٍِتَأْكُلُهُِالنَارُِِِالنبوةِوِالملكِوِقدِعهدِإليناِموسىِِِفضلهمِعلىِالناسِجْيعاِوِجعلِمنهمِ

 جْعهمِجْعاِوِسحرهمِوِيريدِأنِيغلبهمِبذلكِ

Hayy said, ‘He-saww isn’t that one! That would be the Prophet-as from the Children of Israel, 
and this one-saww is from the Arabs, from the sons-as of Ismail-as, and the Children cannot 
happen to be the followers of the sons-as of Ismail-as, ever, because Allah-azwj has Merited them 
over the people in their entirety, and Made the Prophet-hood and the kingdom to be among 
them, and Musa-as has pacted to us we should not believe in any Rasool until he brings us an 
offering which the Fire consumes’. [3:183], and there isn’t any Sign with Muhammad-saww, 
and rather he-saww has gathered them together and enchanted them (by sorcery), and he-saww 
is intending to overcome them with that’.  

الْمرِِِِفلمِيزلِيقلبهمِعنِرأيهمِحتىِأجابوهِفقالِلهمِأخرجواِالكتابِالذيِبينكمِوِبينِمُمدِفأخرجوهِفأخذهِحييِبنِأخطبِوِمزقهِوِقالِقدِوقع
 فتجهزواِوِتهيئواِللقتال

He did not cease to turn them from their views until they responded to him. Then he said to 
them, ‘Bring out the letter which is between you and Muhammad-saww! They brought it out, 
and Hayy Bin Akhtab grabbed it and tore it, and said, ‘The matter has occurred, therefore 
prepare yourselves and be ready for the fight’. 

كِانتِبنوِقريظةِِِوِبلغِرسولِاللهِصِذلكِفغمهِغماِشديداِوِفزعِأصحابهِفقالِرسولِاللهِصِلسعدِبنِمعاذِوِأسيدِبنِحصيِنِ كِانَِمنِالْوسِو و
 حلفاءِالْوسِائتياِبنِِقريظةِفانظراِماِصنعواِفإنكِانواِنقضواِالعهدِفلاِتعلماِأحداِإذاِرجعتماِإلِِوِقولاِعضلِوِالقارةِ

And (the news of) that reached Rasool-Allah-saww, and he-saww was gloomy with intense gloom, 
and his-saww companions panicked. Rasool-Allah-saww said to Sa’ad Bin Muaz, and Aseyd Bin 
Hazeyr, and he was from the chief of (the tribe of) Al-Aws, and the clan of Qareyza were allies 
of (the clan of) Al-Aws, and said to both of them: ‘Go to the clan of Qareyza and look at what 
they are doing. So if they have broken the agreement, then do not let anyone know of it when 
you return to me-saww, and say, ‘Azal and Al-Qara’ (two treacherous tribes from the Arabs who 
had betrayed before). 

كِعبِمنِالْصنِفشتمِسعداِوِشتمِرسولِاللهِصِفقالِلهِسعدِإنماِأنتِِ فجاءِسعدِبنِمعاذِوِأسيدِبنِحصينِإلَِبِبِالْصنِفأشرفِعليهما
 علىِالصغرِوِالقمأِوِليضربنِعنقكِِِثعلبِفِِحجرِلتولينِقريشِوِليحاصرنكِرسولِاللهِصِوِلينزلنك

Sa’ad Bin Muaz and Aseyd Bin Hazeyr came to the door of the fortress, and Ka’ab overlooked 
upon them from the fortress, and insulted Sa’ad and insulted Rasool-Allah-saww. Sa’ad said to 



‘Battle of Trench (Khandaq)       www.hubeali.com 

Page 36 of 47 

him, ‘But rather, you are a fox in a hole. Quraysh will turn on you and Rasool-Allah-saww will 
besiege you, and you would be brought down to the smallness and the disgrace, and you neck 
would be struck’. 

كِانِعلىِعهدِرسولِاللهِصِعيوِ نِلقريشِثمِرجعاِإلَِرسولِاللهِصِفقالاِلهِعضلِوِالقارةِفقالِرسولِاللهِصِلعُِنَاِنحنِأمرنَهمِبذلكِوِذلكِأنه
كِانِإذاِغدرِأحدِضربِبِماِالمثلِفيقالِعضلِوِالقا كِانتِعضلِوِالقارةِقبيلتانِمنِالعربِدخلاِفِِالإسلامِثمِغدراِو ِرةِ.يتجسسونِخبرهِو

Then they returned to Rasool-Allah-saww and said to him-saww, ‘Azal and Al Qara’. Rasool-
Allah-saww said: ‘For our sake we instructed them with that’. And that is because they were 
spies for Quraysh upon the agreement of Rasool-Allah-saww, spying on his-saww news. And Azal 
and Al-Qara were two tribes from the Arabs, having had entered into Al-Islam, then betrayed. 
So whenever anyone betrayed, the example was struck with these two, and it would be said, 
‘Azal and Al-Qara’. 

 وِرجعِحييِبنِأخطبِإلَِأبيِسفيانِوِقريشِفأخبرهمِبنقضِبنِِقريظةِالعهدِبينهمِوِبينِرسولِاللهِصِففرحتِقريشِبذلكِ

And Hayy Bin Akhtab returned to Abu Sufyan and Quraysh, and informed them of the breaking 
by the clan of Qareyza of the agreement between them and Rasool-Allah-saww. Quraysh were 
joyful at that. 

كِانِفِِجوفِالليلِجاءِنعيمِبنِمسعودِالْشجعيِإلَِرسولِاللهِصِوِقدكِانِأسلمِقبلِقدومِقريشِبثلاثةِأيامِفقالِياِرسولِاللهِقدِ آمنتِبِللهِفلما
كِتمتِإيمانيِعنِالكفرةِفإنِأمرتنِِأنِآتيكِبنفسيِوِأنصركِبنفسيِفعلتِوِإنِأمرتِأنِأخذلِبين اليهودِوِبينِقريشِفعلتِحتىِلاِِ وِصدقتكِو

 يخرجواِمنِحصنهمِ

So when it was the middle of the night, Naeem Bin Masoud Al-Ashjai’e came to Rasool-Allah-

saww, and he had already become a Muslim before the advent of Quraysh by three days, and 
he said, ‘O Rasool-Allah-saww! I have believed in Allah-azwj, and ratified you-saww, and concealed 
my Eman from the Kafirs. So if you-saww were to order me to come to you-saww by myself and 
help you, I shall do so, and if you-saww were to order me to betray between the Jews and 
Quraysh, I shall do so, until they do not come out from their fortress’. 

 بينِاليهودِوِبينِقريشِفإنهِأوقعِعنديِقالِفتأذنِلِِأنِأقولِفيكِماِأريدِقالِقلِماِبداِلكِِفقالِرسولِاللهِصِخذل

Rasool-Allah-saww said: ‘Betray between the Jews and Quraysh, but it is more painful with me-

saww’. He said, ‘Then, do you permit me that I say regarding you-saww whatever I want?’ He-saww 
said: Say, whatever comes to you’. 

اِبينِفجاءِإلَِأبيِسفيانِفقالِلهِتعرفِمودتِِلكمِوِنصحيِوِمُبتِِأنِينصركمِاللهِعلىِعدوكمِوِقدِبلغنِِأنِمُمداِقدِوافقِاليهودِأنِيدخلوِ
حتىِِِعسكركمِوِيميلواِعليكمِوِوعدهمِإذاِفعلواِذلكِأنِيردِعليهمِجناحهمِالذيِقطعهِبنِِالنضيرِوِقينقاعِفلاِأرىِأنِتدعوهمِيدخلواِعسكركمِ

 تأخذواِمنهمِرهناِتبعثواِبِمِإلَِمكةِفتأمنواِمكرهمِوِغدرهمِ

So he went to Abu Sufyan and said to him, ‘You do recognise my cordiality to you all, and my 
sincere advice, and my love. May Allah-azwj Help you over your enemies. And it has reached 
me that Muhammad-saww has agreed the Jews to enter between your soldiers, and they should 
lean against you, and he-saww promised them, when they did that, that he-saww would return 



‘Battle of Trench (Khandaq)       www.hubeali.com 

Page 37 of 47 

their wings to them which the clan of Nazeyr and Al-Qaynaqa had cut off. Therefore, I do not 
view that you should invite them to enter to be among your soldiers until a security deposit 
is taken from them (captives) and send them to Makkah. Thus, you would be safe from their 
plots and their treachery.  

 النصائحِوِلمِيعلمِأبوِسفيانِبِسلامِنعيمِوِلاِأحدِمنِاليهودِِِفقالِلهِأبوِسفيانِوفقكِاللهِوِأحسنِجزاءكِمثلكِأهدى

Abu Sufyan said to him, ‘May Allah-azwj Grant you success, and excellent Recompense, like the 
advice you have gifted’. And Abu Sufyan did not know of the Islam of Naeem, nor did anyone 
from the Jews. 

مدِفإنِظفرواِِثمِجاءِمنِفورهِذلكِإلَِبنِِقريظةِفقالِلهِياكِعبِتعلمِمودتِِلكمِوِقدِبلغنِِأنِأبِِسفيانِقالِنخرجِهؤلاءِاليهودِفنضعهمِفِِنحرِمُ
كِانواِهؤلاءِمقاديمِالْربِِ  كانِالذكرِلناِوِإنكِانتِعلينا

Then he immediately from that to the clan of Qareyza and he said, ‘O Ka’ab! You know of my 
cordiality to you all, and it reached me that Abu Sufyan said, ‘We will go out with these Jews 
and put them in (the way) of the slaughter of Muhammad-saww. So if they are victorious, that 
would be the mention for us, besides them, and if goes against us, they would be at the 
forefront of the battle’.  

واِعليكمِِفلاِأرىِلكمِأنِتدعوهمِيدخلواِعسكركمِحتىِتأخذواِمنهمِعشرةِمنِأشرافهمِيكونونِفِِحصنكمِأنَّمِإنِلمِيظفرواِبمحمدِلمِيبرحواِحتىِيرد
 ِِعهدكمِوِعقدكمِبينِمُمدِوِبينكمِلْنهِإنِولتِقريشِوِلمِيظفرواِبمحمدِغزاكمِمُمدِفيقتلكمِ

Thus, I do not view for you that you should let them enter among your soldiers until you take 
ten of their noblemen to happen to be in your fortress. If they are not victorious against 
Muhammad-saww, they would not depart until he-saww returns your agreement returns to you 
all, and the pact between Muhammad-saww and you, because, if Quraysh were to turn around 
and are not victorious with Muhammad-saww, Muhammad-saww will come with a military 
expedition against you and kill you all’. 

 فقالواِأحسنتِوِأبلغتِفِِالنصيحةِلاِنخرجِمنِحصنناِحتىِنأخذِمنهمِرهناِيكونونِفِِحصنناِ.

They said, ‘Excellent advice, and well-informed is the advice. We will not come out from our 
fortress until we take a security deposit from them (captives) who would happen to be in our 
fortress’. 

كِانتِالعربِتعرفهاِقبلِذلكِفقيلِلهمِهذاِمنِتدبيرِالفارسيِالذيِمعهِ عبدِِ فوافَِعمروِبنِِوِأقبلتِقريشِفلماِنظرواِإلَِالْندقِقالواِهذهِمكيدةِما
كِانِرسولِاللهِصِقدِصفِأصحابهِبينِيديهِِِودِوِهبيرةِبنِوهب ِوِضرارِبنِالْطابِإلَِالْندقِو

And Quraysh came (for battle), but when they looked at the ditch, they said, ‘This is a strategy 
what the Arabs have not known before’. It was said to them, ‘This is from the mastermind of 
the Persian who is with him-saww’. Amro Bin Abdi Wudd and Habeyra Bin Wahab, and Zarar 
Bin Al-Khattab, came over to the ditch, and Rasool-Allah-saww had arranged his-saww 
companions in rows in front of him-saww.  
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يهمِفصاحواِبخيلهمِحتىِطفرواِالْندقِإلَِجانبِرسولِاللهِصِفصارواِأصحابِرسولِاللهِصكِلهمِخلفِرسولِاللهِصِوِقدمواِرسولِاللهِصِبينِأيد
ماِيفلتِمنِيديهِأحدِفهلمواِندفعِإليهِمُمداِليقتلهِِوِقالِرجلِمنِالمهاجرينِوِهوِفلانِلرجلِبجنبهِمنِإخوانهِأِماِترىِهذاِالشيطانِعمراِلاِوِالله

 وِنلحقِنحنِبقومناِ

So, they shouted (spurred on) their horses until they had crossed the ditch to be at the side 
of Rasool-Allah-saww. And his-saww companions, all of them came to be behind Rasool-Allah-saww, 
and Rasool-Allah-saww went ahead in front of them. And a man from the Emigrants said, and 
he was so and so (Umar), to a man by his side from this brethren, ‘But, do you not see this 
Satan-la, Amro? No, by Allah-azwj! No one can escape from in front of him. Therefore, come, we 
will hand over Muhammad-saww to him, for him to kill him-saww, and we shall join up with our 
people’. 

خْوانَِِّمِْهَلُمَِإلِيَْناِوَِلاِيَأتْوُنَِالْبَأْسَِإِلَاِِفأنزلِاللهِعلىِنبيهِفِِذلكِالوقت أَشِحَةًِعَلَىِالَْْيْرِِأوُلئِكَِِِقلَِيلًاِإلَِقولهقَدِْيَ عْلَمُِالَلُِّالْمُعَوِ قِيَنِمِنْكُمِْوَِالْقائلِِيَنِلِإِ
كِانَِذلِكَِعَلَىِاللَِِّيَسِيراًِ  لَمِْيُ ؤْمِنُواِفأََحْبَطَِالَلُِّأعَْمالَهمُِْوَ

Allah-azwj Revealed unto Rasool-Allah-saww during that time, His-azwj Words: Allah has Known 
the hinderers from you and the speakers to their brethren, ‘Come to us!’ And none come to 
the battle except a few [33:18] Being niggardly upon you. [33:19] – up to His-azwj Words: and 
that was always easy upon Allah [33:19]. 

 وِركزِعمروِبنِعبدِودِرمُهِفِِالْرضِوِأقبلِيجولِجولةِوِيرتجزِوِيقول

 .بجمعكمِهلِمنِمبارز ِ.وِلقدِبحَِحْتُِمنِالنداء

 .مواقفِالقرنِالمناجز  .وِوقفتِإذِجبنِالشجاع

 .متسرعاِنحوِالهزاهز  .إنيكِذلكِلمِأزل

 .خيرِالغرائزوِالجودِمنِ  .إنِالشجاعةِفِِالفتى

Amro Bin Abdi Wudd inserted his spear into the ground, and went on circling around it, and 
he was reciting a war poem, and he was saying (a poem) ‘And I have kept on calling to your 
crowd, ‘Is there anyone for duel?’ And I have stood where the brave is a coward, a pausing of 
the accomplished generation. I am like that, I do not cease to be quick to the hesitant ones, 
The bravery and the generosity among the youth are from the best traits’. 

بْهُِأَحَدٌِفَ وَثَبَِ بْنُِعَبْدِِوُدٍ ِِإلِيَْهِِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلَيْهِِالسَلَامُِفَ قَالَِأنَََِلَهُِيَاِرَسُولَِاللَِِّفَ قَالَِيَاِعَلِيُِّهَذَاِعَمْرُوِِِِفَ قَالَِرَسُولُِاللَِِّصِمَنِْلِهذََاِالْكَلْبِِفَ لَمِْيجُِ
ِفاَرِسَِيَ لْيَلَِقاَلَِأنَََِعَلِيُِّبْنُِأَبيِطاَلِبٍِِ

Rasool-Allah-saww said: ‘Who is for this dog?’ But no one answered him-saww. Then, Amir Al-
Momineen-asws  stood up and he-asws  said: ‘I-asws  am for him, O Rasool-Allah-saww’. He-saww said: 
‘O Ali-asws ! This is Amro Bin Abdi Wudd, a horseman of Yaleyl (a valley)’. He-asws  said: ‘I-asws  am 
Ali-asws  Bin Abu Talib-asws ’.  

فَ عَمَمَهُِبيَِدِهِِوَِدَفَعَِإلِيَْهِِسَيْفَهُِذَاِالْفَقَارِِوَِ ِفَدَنََِمِنْهُِ قاَلَِلَهُِاذْهَبِْوَِقاَتِلَِبِِذََاِاللَهُمَِاحْفَظْهُِمِنِْبَيْنِِيَدَيْهِِوَِمِنِْخَلْفِهِِوَِِِفَ قَالَِلَهُِرَسُولُِاللَِِّصِادْنُِمِنِِ 
 هِِوَِمِنِْفَ وْقِهِِوَِمِنِْتَحْتِهِِعَنِْيَميِنِهِِوَِعَنِْشِِاَلِِ
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Rasool-Allah-saww said to him: ‘Come near me-saww’. So he-asws  went near him-saww, and he-saww 
turbaned him-asws  by his-saww own hand, and handed over his-saww sword, Zulfaqar to him-asws , 
and said to him-asws : ‘Go, and fight with this!’ And he-saww said: ‘O Allah-azwj! Protect him-asws  
from in front of him-asws , and from behind him-asws , and from his-asws  right, and from his-asws  
left, and from above him-asws , and from below him-asws ’. 

 فَمَرَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلَيْهِِالسَلَامُِيُ هَرْوِلُِفِِمِشْيَتِهِِوَِهُوَِيَ قُولُِ

 .مُُِيبُِصَوْتِكَِغَيْرَِعَاجِزٍِ  .لَاِتَ عْجَلَنَِفَ قَدِْأتََاكَِ

 .وَِالصِ دْقُِمُنْجِيكُِلِ ِفاَئزٍِِ  .نيَِةٍِوَِبَصِيرةٍَِذُوِ

ِلََْرْجُوِأَنِْأقُِيمَِ  .عَلَيْكَِنََئِحَةَِالْجنََائزِِِ  .إِني ِ

 .بَ عْدَِالْهزَاَهِزِِ صَوْتُهاَ  مِنِْضَرْبةٍَِنََْلَاءَِيَ ب ْقَى

Amir Al-Momineen-asws  went and he-asws  was sprinting in his-asws  walk, and he-asws  was saying 
(a poem): ‘Do not be hasty for I-asws have come, responding to your voice, without frustration, 
with intention and insight, and the sincerity, saviour of every winner. I-asws hope to stand upon 
your funeral. One who strikes with a piercing wound will remain, being mentioned during 
discussions’. 

 فَ قَالَِلَهُِعَمْرٌوِمَنِْأنَْتَِقاَلَِأنَََِعَلِيُِّبْنُِأَبيِطاَلِبٍِابْنُِعَمِ ِرَسُولِِاللَِِّوَِخَتَنُهُِ

Amro said to him-asws , Who are you-asws ?’ He-asws  said: ‘I-asws  am Ali-asws Bin Abu Talib-asws , 
cousin of Rasool-Allah-saww, and his-saww son-in-law’. 

ِأَكْرَهُِأَنِْأقَْ تلَُكَِمَاِأمَِنَِابْنُِعَمِ كَِحِِ كَِانَِلِِصَدِيقاًِوَِندَِيماًِوَِإِني ِ يَنِبَ عَثَكَِإِلََِِأَنِْأَخْتَطِفَكَِبِرُمُِْيِهَذَاِفأَتَْ ركَُكَِشَائِلًاِبَيْنَِالسَمَاءِِِفَ قَالَِوَِاللَِِّإِنَِأبََِكَ
 تٌِِوَِالَْْرْضِِلَاِحَيٌِّوَِلَاِمَي ِِ

He said, ‘By Allah-azwj! Your-asws  father-asws  was a friend of mine and a companion, and I dislike 
killing you-asws . your-asws  cousin-saww is not safe when he-saww sent you-asws  to me, and I would 
kidnap you-asws  with this spear of mine, and I would leave you hanging between the sky and 
the earth, neither alive nor dead!’ 

 وَِأنَْتَِفِِالنَارِِوَِإِنِْقَ تَلْتُكَِفأَنَْتَِفِِالنَارِِوَِأنَََِفِِالْجنََةِِِِفَ قَالَِلَهُِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلَيْهِِالسَلَامُِقَدِْعَلِمَِابْنُِعَمِ يِأنََكَِإِنِْقَ تَلْتَنِِِدَخَلْتُِالْجنََةَِ

Amir Al-Momineen-asws  said to him: ‘My-asws  cousin-saww knows that if you were to kill me-asws 

, I-asws  would enter the Paradise, and you would be in the Fire, and if I-asws  were to kill you, 
then you would be in the Fire, and I-asws  would be in the Paradise’. 

كِِلْتَاهُماَِلَكَِيَاِعَلِيُِ ضِيزىِفَ قَالَِعَمْرٌو  ِتلِْكَِإِذاًِقِسْمَةٌِ

Amro said, ‘Both of these are in your-asws  favour, O Ali-asws , that is then an unfair distribution’. 

عْتُِمِنْكَِوَِأنَْتَِمُتَعَلِ قٌِبأَِسْتَارِِالْكَعْبَةِِتَ قُولُِلَاِيَ عْرِضُِعَلَيَِأَحَدٌِفِِالَِْْ فَ قَالَِعَلِيٌِّدعَِْهَذَا ِسمَِ رْبِِثَلَاثَِخِصَالٍِإِلَاِأَجَبْتُهُِإِلََِوَاحِدَةٍِمِنْهَاِِيَاِعَمْرُوِإِني ِ
 ةٍِوَِأنَََِأعَْرِضَِعَلَيْكَِثَلَاثَِخِصَالٍِفأََجِبْنِِِإِلََِوَاحِدَِ



‘Battle of Trench (Khandaq)       www.hubeali.com 

Page 40 of 47 

Ali-asws  said: ‘Leave this, O Amro! I-asws  heard from you, and you were hanging with the curtain 
of the Kabah, saying, ‘No one has ever presented to me three characteristics during the battle 
except I have answered to him to one of these’, and I-asws  hereby present three characteristics 
to you, therefore answer me to one’. 

ِ ِقاَلَِتَشْهَدُِأَنِْلَاِإلَِهَِإِلَاِالَلُِّوَِأَنَِمَُُمَداًِرَسُولُِاللَِِّقاَلَِنَحِ ِعَنِِ  ِهَذَاِقاَلَِهَاتِِيَاِعَلِيُّ

He said, ‘Give, O Ali-asws !’ He-asws  said: ‘One of these is that you testify that there is no god 
except Allah-azwj, and that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj’. He said, ‘Remove this 
from me’. 

كَِفَتْكُمِْذُؤْبَِنُِقاَلَِفاَلثاَنيَِةُِأَنِْتَ رْجِعَِوَِتَ رُدَِهَذَاِالْجيَْشَِعَنِْرَسُولِِاللَِِّفإَِنِْيَكُِصَادِقاًِفأَنَْ تُمِْأعَْلَىِبِِ كَِاذِبًِ  الْعَرَبِِأمَْرَهُِِِهِِعَيْناًِوَِإِنِْيَكُ

He-asws  said secondly: ‘Than you should return, and return this army from Rasool-Allah-saww. If 
you were truthful, then you all would be higher in the eyes (of the people), and if you were 
liars, then you would have restrained the wolves of the Arabs, of its command’.  

ِجَبَنْتُِوَِرَجَعْتُِعَلَىِعَقِبِِمِنَِالْْرَْبِِِفَ قَالَِإِذاًِتَ تَحَدَثَِ فِِأَشْعَارهَِاِأَني ِ قُ رَيْشٍِبِذَلِكَِوَِيُ نْشِدُِالشُّعَراَءُِ  وَِخَذَلْتُِقَ وْماًِرأََسُونيِعَلَيْهِمِْنِسَاءُِ

He said, ‘Then wouldn’t the women of Quraysh would be narrating with that, and wouldn’t 
the poets would be composing in their poems that I was a coward and turned back upon my 
heels from the battle, and I abandoned a people who had made me their chief upon them?’ 

مَاِظنََنْتُِأَنَِِِِلٌِحَتَىِأنََُبِذَكَِفَ وَثَبَِعَنِْفَ رَسِهِِوَِعَرْقَ بَهُِفَ قَالَِلَهُِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلَيْهِِالسَلَامُِفاَلثاَلثِةََِأَنِْتَ نْزلَِِإِلََِِفإَِنَكَِراَكِبٌِوَِأنَََِراَجِِ وَِقاَلَِهَذِهِِخَصْلَةٌِ
 أَحَداًِمِنَِالْعَرَبِِيَسُومُنِِِعَلَيْهَاِ

Amir Al-Momineen-asws  said: ‘Then the third is that you descend (from your horse) to me-asws 

, for you are riding and I-asws  am on foot, until I-asws  oppose you’. So he leapt from his horse 
and grabbed its neck and said, ‘This is a characteristic, I did not think anyone from the Arabs 
would equate me upon’. 

ِِثُمَِبَدَأَِفَضَرَبَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلَيْهِِالسَلَامُِبِِلسَيْفِِعَلَىِرأَْسِهِِفاَتَ قَاهُِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِينَِ ِعَلَيْهِِالسَلَامُِبِِلدُّرْقَةِِفَ قَطعََهَاِوَِثَ بَتَِالسَيْفُِعَلَىِرأَْسِهِِفَ قَالَِلَهُِعَلِيٌّ
كَِفَاكَِ ِبَِرَزْتُكَِوَِأنَْتَِفاَرِسُِالْعَرَبِِحَتَىِاسْتَعَنْتَِعَلَيَِبِظَهِيٍرِِيَاِعَمْرُوِأَِمَا  أَني ِ

Then he began, so he struck Amir Al-Momineen-asws  with the sword upon his-asws  head. Amir 
Al-Momineen-asws  defended it with the shield, but it was cut and the sword hit upon his-asws  
head. Ali-asws  said to him: ‘O Amro! Does it not suffice you that I-asws  am duelling you, that you 
were the Knight of the Arabs, until you sought help from me-asws with your back?   

فَ قَالَِالْمُنَافِقُونَِقتُِلَِعَلِيُِّبْنُِأَبيِِفاَلْتَفَتَِعَمْرٌوِإِلََِخَلْفِهِِفَضَرَبهَُِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلَيْهِِالسَلَامُِمُسْرعِاًِعَلَىِسَاقَ يْهِِفأََطنََهُِ يعاًِوَِارْتَ فَعَتِْبَ يْنَهُمَاِعَجَاجَةٌِ مَاِجَِْ
 يَذْبَحَهُِِجَاجَةُِوَِنَظرَُواِفإَِذَاِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلَيْهِِالسَلَامُِعَلَىِصَدْرهِِِقَدِْأَخَذَِبلِِحْيَتِهِِيرُيِدُِأَنِْطاَلِبٍِثُمَِانْكَشَفَتِِالْعَِ

Amro (misunderstood) turned around to (look) at his behind (how he can support himself), 
and Amir Al-Momineen-asws  struck him quickly upon his legs and cut them both off together, 
and a cloud of dust was raise between them. The hypocrites said, ‘Ali-asws  Bin Abu Talib-asws  
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has been killed’. Then the dust settles, and they look, and there was Amir Al-Momineen-asws  
upon his chest, having had grabbed his beard, intending to slaughter him.  

تَسِيلُِعَلَىِرأَْسِهِِمِنِْضَرْبةَِِعَمْروٍِوَِسَيْفُهُِيَ قْطرُُِ ثُمَِأَخَذَِ مَاءُِ   مِنْهُِالدَمُِوَِهُوَِيَ قُولُِوَِالرأَْسُِبيَِدِهِِرأَْسَهُِوَِأقَْ بَلَِإِلََِرَسُولِِاللَِِّصِوَِالدِ 

ِ.الْمَوْتُِخَيْرٌِللِْفَتَىِمِنَِالْهرََبِِ .أنَََِعَلِيُِّبْنُِعَبْدِِالْمُطلَِبِِ

He-asws slaughtered him, then took his head and returned to Rasool-Allah-azwj, and the blood 
was dripping upon his-asws head from the strike of Amro, and his-asws sword was dripping from 
the blood, and he-asws  was saying, while the head was in his-asws  hand: ‘I-asws  am Ali, and a son-

asws  of Abdul Muttalib-asws . The death is better for the youth than the fleeing’. 

برزِإليهِِِوِبعثِرسولِاللهِصِالزبيرِإلَِهبيرةِفضربهِعلىِرأسهِضربةِفلقِهامتهِوِأمرِرسولِاللهِصِعمرِبنِالْطابِأنِيبارزِضرارِبنِالْطابِفلما
 فِِمبارزةِوِاللهِلئنِرميتنِِلاِتركتِعدوياِبمكةِإلاِقتلتهِِضرارِانتزعِلهِعمرِسهماِفقالِضرارِويلكِياِابنِصُهاكِأِرمي

And Rasool-Allah-saww send Al-Zubeyr to (duel) Habeyra Bin Wahab, and he struck upon his 
head with a strike, splitting his head. And Rasool-Allah-saww ordered Umar Bin Al-Khattab that 
to duel against Zarar Bin Al Khatab. So, when Zarar came to duel him, Umar took out two 
arrows, and Zarar said to him, ‘Woe be unto you, O son of Zahak! Are you going to fire arrows 
at me during a duel? By Allah-azwj. If you were to fire arrows at me, I will not leave any enemy 
in Makkah except I would kill him’.  

عمرِوِمرِنحوهِضرارِوِضربِبِلقناةِعلىِرأسهِثمِقالِاحفظهاِياِعمرِفإنيِآليتِأنِلاِأقتلِقرشياِماِقدرتِعليهِفكانِعمرِيحفظِلهِذلكِِِِفانَّزمِعنهِ
 بعدِماِولِِوِولاه.ِِ

Umar was defeated during that, and Zarar passed by near him and tapped him upon his head 
with a rod, then said, ‘Remember it, O Umar, for I have decided that I will not kill a Quraysh 
was much as I am able upon. Umar memorised that for him afterwards, when he became 
ruler, so he made him a governor. 

ِِفبقيِرسولِاللهِيحاربِمِفِِالْندقِخمسةِعشرِيوماِفقالِأبوِسفيانِلْييِبنِأخطبِويلكِياِيهوديِأينِقومكِفصارِحييِبنِأخطبِإليهمِفقال
 ويلكمِاخرجواِفقدِنَبذتمِمُمداِالْربِفلاِأنتمِمعِمُمدِوِلاِأنتمِمعِقريشِِ

Rasool-Allah-saww remained battling them in the ditch for fifteen days. Then Abu Sufyan said 
to Hayy Bin Akhtab, ‘Woe be unto you, O Jew, where are your people?’ Hayy Bin Akhtab came 
to them and he said, ‘Woe be unto you all! Come out, for Muhammad-saww has opposed you 
with the war. So you are neither with Muhammad-saww nor with Quraysh?’ 

دِعهدنَِوِِفقالكِعبِلسناِخارجينِحتىِيعطيناِقريشِعشرةِمنِأشرافهمِرهناِيكونونِفِِحصنناِأنَّمِإنِلمِيظفرواِبمحمدِلمِيبرحواِحتىِيردِعليناِمُم
 لهِيردِعليناِعهدنَِعقدنَِفإنَِلاِنأمنِأنِتمرِقريشِوِنبقىِنحنِفِِعقرِدارنَِوِيغزونَِمُمدِفيقتلِرجالناِوِيسبِنساءنَِوِذراريناِوِإنِلمِنخرجِلع

Ka’ab said, ‘We won’t be coming out until Quraysh give us ten of their noblemen as a security, 
to happen to be in our fortress. If they are not victorious with Muhammad-saww, they will not 
be allowed to depart until Muhammad-saww returns to us our agreement and our pact, for we 
are not safe from Quraysh fleeing, and we remain slaughtered in our houses. Thus, he-saww 



‘Battle of Trench (Khandaq)       www.hubeali.com 

Page 42 of 47 

would kill our men, and make captives of our women and our offspring. And if we do not 
come out, perhaps he-saww would return our agreement to us’. 

ِفقالِلهِحييِبنِأخطبِتطمعِفِِغيرِمطمعِفقدِنَبذتِمُمداِالْربِفلاِأنتمِمعِمُمدِوِلاِأنتمِمعِقريشِ

Hayy Bin Akhtab said to him, ‘You are being covetous in another greed. The Arabs have 
established the war against Muhammad-saww, so you are (now) neither with Muhammad-saww, 
nor are you with Quraysh’. 

ِكعبِهذاِمنِشؤمكِإنماِأنتِطائرِتطيرِمعِقريشِغداِوِتتركناِفِِعقرِدارنَِوِيغزونَِمُمدِِفقال

Ka’ab said, ‘This is from your inauspiciousness. But rather, you are a bird who would be flying 
with Quraysh tomorrow, and we will be left to be slaughtered in our houses, and Muhammad-

saww will unleash a military expedition against us’. 

ِاللهِعليِوِعهدِموسىِأنهِإنِلمِتظفرِقريشِبمحمدِأنيِأرجعِمعكِإلَِحصنكِيصيبنِِماِيصيبكِِفقالِلهِلك

Hayy said to him, ‘For you is a pact of Allah-azwj against me, and pact of Musa-as, if Quraysh are 
not victorious with Muhammad-saww, I shall return to be with you in your fortress, whatever 
hits me, hits me’. 

 فقالكِعبِهوِالذيِقدِقلتهِلكِإنِأعطتناِقريشِرهناِيكونونِعندنَِوِإلاِلمِنخرجِفرجعِحييِبنِأخطبِإلَِقريشِفأخبرهمِفلماِ

Ka’ab said, ‘He is the one who said to you, ‘Either Quraysh gives us security (captives) to be 
with us, or else we will not come out’. Hayy Bin Akhtab returned to Quraysh and informed 
them.  

كِانواِفِِوقتِبردِشديدِوِأصابتهمِمُاعةِوِخافواِمنِاليهودِخوفاِشديدا وِِِِفلماِطالِعلىِأصحابِرسولِاللهِصِالْمرِوِاشتدِعليهمِالْصارِو
 تكلمِالمنافقونِبماِحكىِاللهِعنهمِوِلمِيبقِأحدِمنِأصحابِرسولِاللهِصِإلاِنَفقِإلاِالقليلِِ

When the matter was prolonged upon the companions of Rasool-Allah-saww, the siege 
tightened upon the, and they were in a time of intense cold, and they were hit by the hungers, 
and they feared from the Jews with an intense fear. And the hypocrites spoke with what Allah-

azwj has Related about them, and there did not remain anyone from the companions of Rasool-
Allah-saww except he became a hypocrite, except for the few.  

كِانِرسولِاللهِصِأخبرِأصحابهِأنِالعربِتتحزبِعليِوِيجيئونَِمنِفوقِتغدرِاليهودِوِنخافهمِمنِأسفلِوِأنهِيصيبهمِجهدِشديدِوِلكنِ ِوِقد
 تكونِالعاقبةِلِِعليهمِ

And Rasool-Allah-saww had informed his-saww companions: ‘The Arabs would be forming an 
alliance, and they would be coming from above, and the Jews would betray, and we fear them 
from below, and that severe stress would be hitting them, but the end result would happen 
to be for me-saww, against them’. 

 ماِوَعَدَنََِالَلُِّوَِرَسُولهُُِإِلَاِغُرُوراًِِِفلماِجاءتِقريشِوِغدرتِاليهودِقالِالمنافقونِ
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When Quraysh came, and the Jews betrayed, the hypocrites said, ‘‘Allah and His Rasool did 
not promise us except to deceive!’ [33:12].  

كِانِقوم  عليهاِِ والهمِدورِفِِأطرافِالمدينةِفقالواِياِرسولِاللهِتأذنِلناِأنِنرجعِإلَِدورنَِفإنَّاِفِِأطرافِالمدينةِوِهيِعورةِوِنخافِاليهودِأنِيغيِرِو

And there was a group from them who had houses for them in the outskirts of Al Medina, so 
they said, ‘O Rasool-Allah-saww! Will you-saww permit us to return to our house, for these are in 
the outskirts of Al Medina, and these are exposed, and we fear the Jews would be overrunning 
upon these?’ 

كِانِبِطلاكِلهِِ  وِقالِقومِهلمواِفنهربِوِنصيرِفِِالباديةِوِنستجيرِبِلْعرابِفإنِالذيكِانِيعدنَِمُمد

And another group said, ‘Come, we shall flee and come to be in the wilderness, and we shall 
dwell with the Bedouins, for that which Muhammad-saww promised us, was false, all of it!’ 

كِلهِبِلليلِيحرسهمِفإنِتحركِأ كِانِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِعلىِالعسكر كِانِرسولِاللهِصِأمرِأصحابهِأنِيحرسواِالمدينةِبِلليلِو حدِمنِقريشِو
 نَبذهمِِ

And Rasool-Allah-saww had already ordered his-saww companions that they should be guarding 
Al Medina at night, and Amir Al-Momineen-asws  was in charge of the soldiers, guarding them 
all at night, so if anyone from Quraysh were to move, they should duel them.  

كِلهِقائمِوحدهِيصليِفإذاِأصبحِرجعِإلَ كِانِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِيجوزِالْندقِوِيصيرِإلَِقربِقريشِحيثِيراهمِفلاِيزالِالليل مركزهِوِِِو
 مسجدِأميرِالمؤمنينِعليهِالسلامِهناكِمعروفِيأتيهِمنِيعرفهِفيصليِفيهِوِهوِمنِمسجدِالفتحِإلَِالعقيقِأكثرِمنِغلوةِنشابِ

And Amir Al-Momineen-asws  would cross over the ditch, and come to be near Quraysh where 
he-asws  could see them. He-asws  would not cease standing alone during the night, all of it, 
praying Salat. When it was morning, he-asws  would return to his-asws  post. And the Masjid of 
Amir Al-Momineen-asws  over there is well-known. One who comes to it, would recognise it, so 
he would pray Salat in it, and it is from the Masjid Al-Fatah to Al-Aqeeq at a distance of more 
than the throw of the arrow.  

 يماِوعدهِفلماِرأىِرسولِاللهِصِمنِأصحابهِالجزعِلطولِالْصارِصعدِإلَِمسجدِالفتحِوِهوِالجبلِالذيِعليهِمسجدِالفتحِاليومِفدعاِاللهِوِنَجاهِف

When Rasool-Allah-saww saw the panic from his-saww companions, due to the prolongation of 
the siege, ascended to Masjid Al Fatah, and it is the hill upon which Masjid Al fatah is located 
today. He-saww supplicated to Allah-azwj, and whispered to Him-azwj regarding what He-azwj had 
Promised him-saww.  

كِربناِوِِِِياِصريخِالمكروبينِوِياِمُيبِالمضطرينِِوِقال وِياكِاشفِالكربِالعظيمِأنتِمولايِوِولييِوِولِِآبِئيِالْولينِاكشفِعناِغمناِوِهمناِو
كِرب  هؤلاءِالقومِبقوتكِوِحولكِوِقدرتكِِِاكشفِعنا

And it was from what he-saww supplicated that he-saww said: ‘O Responder to the screams of 
the oppressed! And O Answerer of the supplication of the distressed! And O Remover of the 
great distress! You-azwj are my-saww Master-azwj, and my-saww Guardian, and Guardian of my-saww 
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forefathers-asws , the former ones. Remove our gloom, and our worries, and our distress, and 
Remove from us the evil these people by Your-azwj Strength and Your-azwj Power’. 

 جبرئيلِعليهِالسلامِفقالِياِمُمدِإنِاللهِقدِسمعِمقالتكِوِأجابِدعوتكِوِأمرِالدبورِمعِالملائكةِأنِتهزمِقريشاِوِالْحزابِِِفنزل

Jibraeel-as descended unto him-saww and he-as said: ‘O Muhammad-saww! Allah-azwj has Heard 
your-saww speech, and Answered your-saww supplication, and has Commanded Al Dabour – and 
it is the wind, along with the Angels that they defeat Quraysh and the allies’. 

كِانِقريباِمنه فلمِيجبهِثمِِِوِبعثِاللهِعلىِقريشِالدبورِفانَّزمواِوِقلعتِأخبيتهمِوِنزلِجبرئيلِفأخبرهِبذلكِفنادىِرسولِاللهِصِحذيفةِبنِاليمانِو
 نَداهِثانياِفلمِيجبهِثمِنَداهِثالثاِفقالِلبيكِياِرسولِاللهِِ

And Allah-azwj Send Al Dabour upon Quraysh, and they were defeated, and their allies were 
uprooted. Then Jibraeel-as descended and informed him-saww of that. So Rasool-Allah-saww 
called Huzeyfa Bin Al Yaman, and he-saww was nearby him-saww. But, he did not answer him-

saww. Then he-saww called out for a second time, but he did not answer him-saww. Then he-saww 
called for the third time, so he said, ‘At your-saww service, O Rasool-Allah-saww!’  

 فقالِأدعوكِفلاِتجيبنِِقالِياِرسولِاللهِبأبيِأنتِوِأميِمنِالْوفِوِالبردِوِالجوعِ

He-saww said: ‘I-saww called you, but you did not answer me-saww?’ He said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
May my father and my mother be (sacrificed) for you-saww! (It was) from the fear, and the cold, 
and the hunger’. 

 ادخلِفِِالقومِوِآتنِِبأخبارهمِوِلاِتحدثنِحدثاِحتىِترجعِإلِِفإنِاللهِقدِأخبرنيِأنهِقدِأرسلِالرياحِعلىِقريشِوِهزمهمِِ فقال

He-saww said: ‘Enter to be among the people (allies) and come to me-saww with their news, and 
do not narrate any discussion until you return to me-saww, for Allah-azwj has Informed me-saww 
that He-azwj has Sent the winds upon Quraysh and defeated them’.  

كِانِإلاِبقدرِماِجزتِالْندقِحتىكِأنيِفِِحْامِفقصدتِخباءِعظيماِفإذاِنَرِتخبوِوِِ توقدِوِِقالِحذيفةِفمضيتِوِأنَِأنتفضِمنِالبردِفوِاللهِما
منِشدةِالبردِوِيقولِياِمعشرِقريشِإنكِناِنقاتلِأهلِالسماءِبزعمِمُمدِفلاِطاقةِِِإذاِخيمةِفيهاِأبوِسفيانِقدِدلاِخصيتيهِعلىِالنارِوِهوِينتفضِ

 لناِبأهلِالسماءِوِإنكِناِنقاتلِأهلِالْرضِفنقدرِعليهمِ

Huzeyfa said, ‘So I went, and I was shivering from the cold, for by Allah-azwj, it was not except 
I had crossed the ditch, as if I was in the bath. So I aimed for a big tent, and there was a fire 
which had been hidden and ignited. And in the tent was Abu Sufyan who had dangled himself 
upon the fire, and he was shivering from the intensity of the cold, and he was saying, ‘O 
community of Quraysh! If we were fighting the inhabitants of the sky, by the allegation of 
Muhammad-saww, then there is no strength for us against the inhabitants of the sky. And if we 
were fighting the inhabitants of the earth, then we are able upon them’.  

كِلِرجلِمنكمِإلَِجليسهِلاِيكونِلمحمدِعينِفيماِبينناِ ِثمِقالِلينظر

Then he said, ‘Let each man from you look at one seated next to him, that there does not 
happen to be a spy for Muhammad-saww in what is between us’’.  
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إلَِذلكِِقالِحذيفةِفبادرتِأنَِفقلتِللذيِعنِيمينِِمنِأنتِقالِأنَِعمروِبنِالعاصِثمِقلتِللذيِعنِيساريِمنِأنتِقالِأنَِمعاويةِوِإنماِبِدرتِِ
 لئلاِيسألنِِأحدِمنِأنتِِ

Huzeyfa said, ‘So I hastily said to the one on my right, ‘Who are you? He said, ‘I am Amro Bin 
Al-Aas’. Then I said to the one on my left, ‘Who are you?’ He said, ‘I am Muawiya’. And rather, 
I hastened to that, lest one of them asked me who I am. 

 ثمِركبِأبوِسفيانِراحلتهِوِهيِمعقولةِوِلوِلاِأنِرسولِاللهِصِقالِلاِتحدثِحدثاِحتىِترجعِإلِِلقدرتِأنِأقتلهِِ

Then Abu Sufyan rode upon his ride, and he was at a reasonable distance from me, and if 
Rasool-Allah-saww had not said, ‘Do not narrate any discussion until you return to me-saww’, I 
would have been able upon killing him.  

ِِِهزمينثمِقالِأبوِسفيانِلْالدِبنِالوليدِياِأبِِسليمانِلاِبدِمنِأنِأقيمِأنَِوِأنتِعلىِضعفاءِالناسِثمِقالِارتحلواِإنَِمرتحلونِففرواِمن

Then Abu Sufyan said to Khalid Bin Al Waleed, ‘O Abu Suleyman! It is a must that I should arise 
and you be in charge upon the people’. Then he said to his companions, ‘Depart! I am 
departing’. So they fled, defeated.  

 فلماِأصبحِرسولِاللهِصِقالِلْصحابهِلاِتبرحواِفلماِطلعتِالشمسِدخلواِالمدينةِوِبقيِرسولِاللهِصِفِِنفرِيسيرِِ

When it was morning, Rasool-Allah-saww said to his-saww companions: ‘Do not give up!’ So when 
the sun emerged, they entered Al Medina, and Rasool-Allah-saww remained among a small 
number. 

كِانِابنِعرقةِالكنانيِرمىِسعدِبنِمعاذِرحْهِاللهِبسهمِفِِالْندقِفقطعِأكحلهِفنزفهِالدمِفقبضِسعدِعلىِأكحلهِبيدهِثمِقالِاللهمِإنِ كنتِِِِو
حاربواِاللهِوِرسولهِوِإنكِانتِالْربِقدِوضعتِأوزارهاِبينِرسولِاللهِصِِ لهاِفلاِأحدِأحبِإلِِمُاربتهمِمنِقومِقريشِشيئاِفأبقنِِِأبقيتِمنِحرب

 وِبينِقريشِفاجعلهاِلِِشهادةِوِلاِتمتنِِحتىِتقرِعينِِمنِبنِِقريظةِ

And Abu Farqad Al-Kanany had stabbed Sa’ad Bin Muaz with an arrow in the ditch, so his hand 
vein had been cut, and the blood flowed. Sa’ad grabbed upon his vein by his (other) hand, 
then said, ‘O Allah-azwj! If there is anything to remain from the battle of Quraysh, then Cause 
me to remain for it. There is nothing more beloved for me than to battle a people who turned 
against Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and if the battle had placed its burdens between 
Rasool-Allah-saww and Quraysh. Therefore, Make it to be a martyrdom for me, and do not 
Cause me to die until my eyes are delighted from the clan of Qureyza’. 

كِانِيتعاهدهِبنفسهِفأنزلِالله ياِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُواِاذكُْرُواِنعِْمَةَِاللَِِّعَلَيْكُمِْإِذِِِِْفأمسكِالدمِوِتورمتِيدهِفضربِلهِرسولِاللهِصِفِِالمسجدِخيمةِو
كِانَِالَلُِّبماِتَ عْمَلُونَِبَصِيراًِ  جاءَتْكُمِْجُنُودٌِفأََرْسَلْناِعَلَيْهِمِْريحاًِوَِجُنُوداًِلَمِْتَ رَوْهاِوَ

The blood stopped, and his hand swelled up, and Rasool-Allah-saww struck a tent for him in the 
Masjid, and he-saww had prepared it himself-saww. So Allah-azwj Revealed: O you those who 
believe! Recall the Favour of Allah upon you when the armies came towards you, so We Sent 
a wind against them and armies you could not see, and Allah was always Seeing what you 
were doing [33:9].  
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وَِإِذِْزاغَتِِالْْبَْصارُِوَِبَ لَغَتِِالْقُلُوبُِالْْنَاجِرَِِِبنِِقريظةِحينِغدرواِوِخافوهمِأصحابِرسولِاللهِصِِإِذِْجاؤكُُمِْمِنِْفَ وْقِكُمِْوَِمِنِْأَسْفَلَِمِنْكُمِِِْإلَِقوله
 إِنِْيرُيِدُونَِإِلَاِفِراراًِِِإلَِقوله

Up to His-azwj Words: When they came to you from above you and from below you – meaning 
the clan of Qareyza when they betrayed, and the companions of Rasool-Allah-saww were 
frightened, and when the eyes stunned and the hearts reached the throats, and you were 
thinking the assumptions about Allah [33:10] – up to His-azwj Words: They were only 
intending to flee [33:13].  

إِنَِبُ يُوتنَاِعَوْرَةٌِوَِماِهِيَِبِعَوْرَةٍِإِنِِِْوِهمِالذينِقالواِلرسولِاللهِصِتأذنِلناِنرجعِإلَِمنازلناِفإنَّاِفِِأطرافِالمدينةِوِنخافِاليهودِعليهاِفأنزلِاللهِفيهم
 يرُيِدُونَِإِلَاِفِراراًِِ

And they are the one who said to Rasool-Allah-saww, ‘Will you-saww permit us to return to our 
houses, for these are in the outskirts of Al-Medina, and these are exposed, and we fear the 
Jews would be overrunning upon these?’ So Allah-azwj Revealed regarding them: ‘Surely our 
houses are exposed!’ And these were not exposed. They were only intending to flee [33:13]. 

كِانَِذلِكَِعَلَىِاللَِِّيَسِيراًِوِنزلتِهذهِالآيةِفِِالثانيِلماِقالِلعبدِالرحْنِبنِعوفِهلمِِِِإلَِقوله ندفعِمُمداِإلَِقريشِوِنلحقِنحنِبقومناِيَحْسَبُونَِوَ
كَِثِيراًِِالَْْحْزابَِلَمِْيَذْهَبُواِإلَِقوله  وَِذكََرَِالَلَّ

Up to His-azwj Words: and that was always easy upon Allah [33:19]. And this Verse was 
Revealed regarding the second one (Umar) when he said to Abdul Rahman bin Awf, ‘Come, 
we shall hand over Muhammad-saww to Quraysh and we shall adhered with our people: They 
were reckoning that the confederates had not gone away. [33:20] – up to His-azwj Words: and 
does the Zikr of Allah, a lot [33:21]. 

وَِماِزادَهُمِْإِلَاِإِيمانًَِيعنِِِِإلَِقولهِِوَِلَمَاِرأََِالْمُؤْمِنُونَِالَْْحْزابَِِِثمِوصفِاللهِالمؤمنينِالمصدقينِبماِأخبرهمِرسولِاللهِماِيصيبهمِفِِالْندقِمنِالجهدِفقال
 ذلكِالبلاءِوِالجهدِوِالْوفِإلاِإيمانَِوَِتَسْلِيماًِ.

Then Allah-azwj Described the Momineen, the ratifies of what Rasool-Allah-saww informed them 
what afflicted them in the trench from the Jihad, He-azwj Said: And when the Momineen saw 
the confederates, [33:22] – up to His-azwj Words: And it did not increase them except in Eman 
– meaning the calamity, and the Jihad and the fear, except in Eman, and submission [33:22]’’.  

أَيِْأَجَلَهُِوَِِِنَحْبَهُِِأَلَاِيفَِرُّواِأبََداًِفَمِنْهُمِْمَنِْقَضىِمِنَِالْمُؤْمِنِيَنِرجِالٌِصَدَقُواِماِعاهَدُواِالَلَِّعَلَيْهِِِفِِقَ وْلهِِِِوَِفِِروَِايةَِِأَبيِالْجاَرُودِِعَنِْأَبيِجَعْفَرٍِعَلَيْهِِالسَلَامُِ
عَلَيْهِِالسَلَامُِيَ قُولُِاللَُِِِّوَِمِنْهُمِْمَنِْيَ نْتَظِرُِأَجَلَهُِِِهُوَِحَْْزَةُِوَِجَعْفَرُِبْنُِأَبيِطاَلِبٍِ وَِماِبَدَلُواِتَ بْدِيلًاِليَِجْزيَِِالَلُِّالصَادِقِيَنِبِصِدْقِهِمِْوَِيُ عَذِ بَِِِِيَ عْنِِِعَلِي اًِ

 الْمُنافِقِيَنِإِنِْشاءَِالْآيةََِ.

And in a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: From the Momineen there are men who 
ratified what they made a pact with Allah upon. – that they will not flee, ever, So, from them 
is one who fulfilled his vow, - i.e. hastened for it, and he is Hamza-asws and Ja’far Bin Abu Talib-

asws,  and from them is one who awaits, - i.e. his-asws term, meaning Ali-asws. Allah-azwj Says:  and 
they did not change with any alteration [33:23] For Allah to Recompense the truthful due to 
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their truthfulness, and He would Punish the hypocrites if He so Desires to [33:24] – the 
Verse’’. (An extract)14 

 

 
14 Bihar ul Anwaar, Vol. 20 


